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ʻuẓẓām raḍiya Allāhu ‘anhum ke aqwāl  ﴿ 

 

 Maṣādir al-taḳhrīj 116 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

9 

 

Pesh lafẓ 

ʻAqīda’e ḳhatme nubūwat ke tasalsul meṅ 

“Nuz̤ūle Masīḥ” intehā’ī aḥamm mauz̤ūʻ hai. Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ke wiṣāl mubārak ke baʻd ka’ī jhūt̥e dāʻiyāne 

nubūwat paidā huwe lekin yeh amr qaṭʻī wa ḥatmī hai 

keh Ḥaz̤rat Muḥammad Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam hī Ḳhātim al-Nabīyīn haiṅ. Lehāz̲ā 

jis ṭarḥ Ḥuz̤ūr ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

ke baʻd ko’ī Nabī nahīṅ ho saktā, usī ṭarḥ Ḥaz̤rat ʻĪsá 

‘alayhi al-salām ke siwā ko’ī shaḳhṣ Masīḥ Mawʻūd 

hone kā daʻwá nahīṅ kar saktā. 

Fī zamānah munkirīne ḳhatme nubūwat aur jhūt̥e 

muddaʻiyānehai nubūwat ne ṣādah-lauḥ Musalmānoṅ 

ko apne qarīb lāne aur un ke īmān ko ġhārat karne ke 

liye ek nayā labādah or̥h liyā hai. Jis shaḳhṣ ko Nabī 

s̲ābit karte haiṅ, păhle use Masīḥ Mawʻūd banā kar 

pesh karte hain. Aisā daʻwá karne wāle jānte haiṅ keh 

log daʻwa’e nubūwat ke ʻunwan se un ke jāl meṅ nahīṅ 

phaṅseṅge, is liye daʻwá karne wale ne bhī apne Āp ko 

Masīḥ Mawʻūd kā ʻunwān apnā kar c̥hupā liyā thā, 
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ḥālāṅ-keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne Masīḥ Mawʻūd kī nishāniyāṅ 

wāz̤eḥ ṭaur par bayān farma dī haiṅ. Masīḥ Mawʻūd kī 

ʻalāmāt aḥādīs̲e ṣaḥīḥah meṅ wārid hū’ī haiṅ. Qurbe 

Qiyāmat meṅ jis shaḳhṣīyat par yeh ʻalāmāt ẓāhirī wa 

maʻnawī ṭaur ṣādiq ā’eṅgī woh Sayyidunā ʻĪsá Ibn 

Maryam ‘alayhimā al-salām hoṅge aur unhī ko Masīḥ 

Mawʻūd kahā gayā hai. 

ʻAqīda’e ḳhatme nubūwat ke taḥaffuẓ aur jhūt̥e 

dā’iyane nubūwat ko be-naqāb karne ke liye har daur 

meṅ ăhle ʻilm Ḥaz̤arāt ne Qur’ān wa Sunnat kī raushnī 

meṅ dalā’ile qaṭʻīyah se ḳhatme nubūwat ke ḥaqīqī 

taṣawwur ko Musalmānoṅ ke dil-o dimāġh meṅ rāsiḳh 

kar ke unheṅ rāḥe ḥaqq se munḥarif hone se bachāyā. 

Mujaddide rawāṅ ṣadī Shayḳh al-Islām D̥ŏkt̥ar 

Muḥammad Ṭāhir al-Qādiri dāmat barakātuhumu al-

ʻāliyah ne ḳhatme nubūwatke mauz̤ūʻ par mudallal 

lekcharz, durūs-o ḳhuṭabāt aur z̤aḳhīm kutub likh kar 

ʻaqīda’e ḳhatme nubūwat ke ḥaqīqī taṣawwud ko 

ujāgar kiyā hai aur bāṭil daʻwá karne wāloṅ ke kiz̲b ko 

be-naqāb kiyā hai. Zere naẓar “Arba’īn” meṅ Ḥaz̤rat 

Shayḳh al-Islām madda ẓilluhū al-ʻālī ne bil-ḳhuṣūṣ 

Masīḥ Mawʻūd ‘alayhi al-salām ke ḥawāle se wārid-
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shudah aḥādīs̲e mubārakah aur ās̲āre ṣaḥābah ke z̲arīʻe 

Masīḥ Mawʻūd kā jhūt̥ā daʻwá karne wāloṅ ko be-

naqām kiyā hai aur yeh s̲ābit kiyāhai keh Masīḥ 

Mawʻūd ṣirf Sayyidunā ʻĪsá Ibn Maryam ‘alayhimā al-

salām kī z̲āte aqdas hai. Aḥadīs̲e mubārakh meṅ qurbe 

Qiyāmat nuzūle Masīḥ ke jin auṣāfe ḥamīdah kā z̲ikr 

hai, un tamāż auṣāf kā miṣdāq Sayyidunā ʻĪsá Ibn 

Maryam ‘alayhimā al-salām ke ʻilāwah ko’ī aur nahīṅ 

ho saktā. Lehāz̲ā Sayyidunā ʻĪsá Ibn Maryam ‘alayhia 

al-salām ke ʻilāwah kisī kā Masīḥ Mawʻūd hone kā 

daʻwá sarāsar kiz̲b aur dajl-o fareb hai. 

          (Muḥammad Tāj al-Dīn Kālāmī)  

             Sīni’ar Risarch Skŏlar, FMRi 

                            10 Rabīʻ al-awwal 1441 Hijrī 
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یْحُ ابنُْ مَرْیَمَ   اعَةُ حَتَِّّ ینَْْ لَ المَْس   لََ تقَُومُ السَِّ
﴾Nuzūle Masīḥ Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām se qabl Qiyāmat wuqū‘-pazī̲r nahīṅ 

hogī ﴿ 

يي  ،  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ      قَالَ: »لََ تَقُومُ   ،bعَني النيَبي
طًا، وَإيمَامًا عدَْلًَ.   يسََ ابْنُ مَرْيَمَ حَكَمًا مُقْسي اعَةُ حَتّيَ يَنْْيلَ عي السيَ
يضُ المَْالُ   زْيَةَ، وَيفَي نْْييرَ، وَيضََعُ الجْي لييبَ، وَيقَْتُلُ الخْي رُ الصيَ فيََكْسي

 (1) ».بَلهَُ أحََد  حَتّيَ لََ يقَْ 
 .رَوَاهُ البُْخَاريييُ وَابْنُ مَاجَه وَالليفَْظُ لهَُ 

 

وقتل  (1) الصليب  باب كسر  المظالم،  الصحيح، كتاب  في  البخاري  أخرجه 
الرقم/۲/۸۷۵الخنزير،   الفتن، باب  ۲۳٤٤،  السنن، كتاب  وابن ماجه في   ،

يأجوج  وخروج  السلام  عليهما  مريم  بن  عيسى  وخروج  الدجال  فتنة 
الرقم/۲/۱۳٦۳ومأجوج،   المصنف،  ٤۰۷۸،  في  شيبة  أبي  وابن   ،۷/٤۹٤  ،

 .۵۸۷۷، الرقم/۱۰/۲۷۹و يعلى في المسند، ، وأب۳۷٤۹۵الرقم/
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Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

riwāyat hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab tak dunyā 

meṅ ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām ek ʻādil 

ḥukmaran kī ḥais̲īyat se nah tashrīf le ā’eṅ, us waqt tak 

Qiyāmat qā’em nahīṅ hogī. Woh (dunyā meṅ nāzil ho 

kar) ṣalīb ko tor̥ deṅge, ḳhinzīr ko mār d̥āleṅge aur (ba-

ṭaure eḥsān ġhair-Muslim shăhriyoṅ se) riyāsatī ḥifāẓat 

kā t̥ăks (jo ʻaskarī ḳhidmāt se istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ 

wuṣūl kiyā jātā hai) muʻāf kar deṅge. (Un ke daure 

ḥukūmat meṅ) māl-o daulat kī itnī farāwānī hogī keh 

(peshkash ke bā-wujūd) ko’ī use qubūl nah karegā. 

فَاريييي       يْدٍ الغْي يُ  ،   عَنْ حُذَيْفَةَ بْني أسَي لعََ النيَبي قاَلَ: اطيَ
b    ُكَرُونَ«؟ قَالوُا: نذَْكُر كَرُ، فقََالَ: »مَا تَذَا علَيَْنَا وَنَحْنُ نَتَذَا

اعَةَ، قاَلَ: »إينيَهَا لنَْ تَقُومَ حَتّيَ تَرَوْنَ قَبْلهََا عَشْرَ آيَاتٍ  :  -فذََكَرَ -السيَ
خَانَ،  ۱) الديُ  )(۲) ( الَ،  جيَ ) ۳وَالديَ ابيَةَ،  وَالديَ مينْ  ٤۴(  مْسي  الشيَ عَ  وَطُلوُ  )

بيهَا،   يسََ ابْني مَرْيَمَ   (۵)مَغْري جَ،  ( ،۶٦وَنُزُولَ عي جَ وَمَأجُْو ( وَيأَجُْو
( خُسُوفٍ:  )۷وَثلَََثَةَ   ، بيالمَْشْريقي خَسْف    )۸(  ، بيالمَْغْريبي وَخَسْف    )۹  )
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(  ، العَْرَبي يرَةي  بيجَزي مي ۱۰وَخَسْف   تَخْرُجُ  ناَر   ليكَ  ذَ رُ  وَآخي  )  ، اليَْمَني نَ 
هيمْ   (2)  »تَطْرُدُ النيَاسَ إيلََ مَحْشَري

ييُ وَابْنُ مَاجَه  ميذي ْ ي   .رَوَاهُ مُسْليم  وَأحَْمَدُ وَأبَوُْ داَوُدَ وَالتِي
Ḥaz̤rat Abū Ḥud̲h̲ayfah bin Asīd al-Ġhifāri raḍiya 

Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ keh (ek martabah) Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam hamāre pās tashrīf lā’e dar-āṅ-ḥāle-keh ham 

āpas meṅ muz̲ākarah kar rahe the. Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne daryāft farmayā: Tum 

kyā bāteṅ kar rahe ho? Ḥāz̤irīn ne ʻarz̤ kiyā: ham Roze 

Qiyāmat ke mutaʻalliq bāteṅ kar rahe haiṅ. Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Qiyāmat us waqt tak nahīṅ ā’egī jab tak tum yeh das 

 

وقتل  (2) الصليب  باب كسر  المظالم،  الصحيح، كتاب  في  البخاري  أخرجه 
الرقم/۲/۸۷۵الخنزير،   الفتن، باب  ۲۳٤٤،  السنن، كتاب  وابن ماجه في   ،

يأجوج  وخروج  السلام  عليهما  مريم  بن  عيسى  وخروج  الدجال  فتنة 
الرقم/۲/۱۳٦۳ومأجوج،   أ٤۰۷۸،  وابن  المصنف،  ،  في  شيبة  ،  ۷/٤۹٤بي 

 .۵۸۷۷، الرقم/۱۰/۲۷۹، وأبو يعلى في المسند، ۳۷٤۹۵الرقم/
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ʻalāmāt nah dekh lo. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne yeh das ʻalāmāt bayān farmā’īṅ: 

(1) Dhuwāṅ, (2) Dajjāl, (3) Dābbaṫu al-arḍ (jo 

nihāyat ʻajīt̲h̲-o ġharīb jānwar hogā), (4) sūraj kā 

maġhrib se ṭulūʻ honā, (5) ʻĪsá Ibn Maryam kā nuzūl, 

(6) Yājūj Mājūj aur tīn jagah zamīn ke dhaṅsne kā z̲ikr 

kiyā: (7) mashriq meṅ dhaṅsnā, (8) maġhrib meṅ 

dhaṅsnā aur (9) Jazīra’e ʻArab meṅ zamīn kā dhaṅsnā, 

aur (10) in sab ke āḳhir meṅ ek āg Yaman se niklegī jo 

logoṅ ko hāṅk kar un ke măḥshar kī ṭaraf le jā’egī. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Muslim, Aḥmad, Abū Dāwūd, 

Tirmid̲h̲ī aur Ibn Mājah ne riwāyat kiyā hai. 

الْْسَْقَعي   بْني  ثيلةََ  وَا عَنْ  وَايةٍَ  ري يَ  ،  وَفِي  النيَبي سَميعْتُ  قاَلَ: 
b    ََل« خَسْف   يقَُولُ:  آيَاتٍ:  عَشْرُ  تَكُونَ  حَتّيَ  اعَةُ  السيَ تَقُومُ 

الُ،   جيَ ، وَالديَ يرَةي العَْرَبي ، وَخَسْف  بيالمَْغْريبي وَخَسْف  فِي جَزي بيالمَْشْريقي
جُ   وَيأَجُْو لََمُ،  السيَ علَيَْهي  مَرْيَمَ  ابنْي  يسََ  عي وَنُزُولُ  خَانُ،  وَالديُ
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ابيَةُ، وَطُلُ  بيهَا، وَنَار  تَخْرُجُ مينْ  وَمَأجُْوجُ، وَالديَ مْسي مينْ مَغْري عُ الشيَ و
ريَ وَالنيَمْلَ   (3) ».قَعْري عَدْنٍ تَسُوقُ النيَاسَ إيلََ المَْحْشَري تَحْشُرُ الذيَ

يُ، وَرَوَاهُ ابْنُ مَرْدَوَيْهي كَمَا فِي   اني بَََ حَهُ وَالطيَ مُ وَصَحيَ كي رَوَاهُ الحَْا
 .العُْميَالي کَنْْي 

Ḥaz̤rat Wāt̲h̲ilah bin At̲h̲qaʻ raḍiya Allāhu ‘anhu 

riwāyat karte haiṅ keh maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte 

huwe sunā hai kehjab tak (daje z̲ail) das nishāniyāṅ 

ẓāhir nah hoṅ tab tak Qiyāmat nahīṅ ā’egī: 

(1) Mashriq meṅ zamīṅ dhaṅsnā, (2) maġhrib 

meṅ zamīn kā dhaṅsnā, (3) Jazīraṫu al-ʻArab meṅ 

zamīn kā dhaṅsnā, (4) Dajjāl kā ḳhurūj, (5) dhuwāṅ 

phail jānā, (6) ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām kā 

nuzūl, (7) Yājūj Mājūj kā ḳhurūj, (8) Dābbaṫ (al-arḍ) 

kā ẓuhūr, (9) Sūraj kā maġhrib se ṭulūʻ honā, (10) aur 

 

المستدرك،   (3) في  الحاكم  الرقم/٤۷٤/ ٤أخرجه  في ۸۳۱۷،  والطبراني   ،
الكبير،   الرقم/۲۲/۷۹المعجم  الشاميين،  ۱۹۵،  مسند  في  وأيضًا   ،۲/۳۲ ،

 .۳۸٦۵۰الرقم/، ۱٤/۱۱۷، وذكره الهندي في كنز العمال، ۸٦٤الرقم/
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ek āg jo ̒ Adn kī zamīn kī tăh meṅ se niklegī (aur) logoṅ 

ko hāṅktī hū’ī un ke măḥshar kī ṭaraf le jā’egī aur har 

c̥hot̥ī bar̥ī chyūṅt̥ī tak jo jamʻa kar degī (yaʻnī har c̥hot̥e 

bar̥e, z̤aʻīf aur qawī ādamī ko măhshar meṅ jamʻa kar 

degī). 

Is ḥadīs̲ ko Imām Ḥākim ne riwāyat karte huwe 

ṣaḥīḥ qarār diyā hai aur Ṭabarānī ne bhī riwāyat kiyā 

hai jab-keh Ḥindī kī ʻKanz al-ʻummāl’ ke muṭābiq ise 

Ibn Mardawayh ne bhī riwāyat kiyā hai. 

مْرَانَ بْني حُصَيٍْْ      قاَلَ:    bأنَيَ رَسُولَ اللهي  ،  عَنْ عي
ينَ عَلََ مَنْ نَاوَأهَُمْ )أيَْ:   ، ظَاهيري »لََ تَزَالُ طَائيفَة  مينْ أمُيَتِي عَلََ الحَْقيي

يسََ ابْنُ مَرْيَمَ  ، وَينَْْيلَ عي َ أمَْرُ اللهي  ( 4) ».عَادَاهُمْ( حَتّيَ يأَتِْي

يهُُمْ ثيقَات  رَوَاهُ   .أحَْمَدُ وَريجَالهُُ كلُ
ʻImrān bin Ḥuṣayn raḍiya Allāhu ‘anhu se 

riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: merī ummat kā ek guroh 

hameshah (kalima’e) ḥaqq par qā’im rahegā aur apne 

 

 .۱۹۸٦٤، الرقم/٤/٤۲۹أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (4)



uʻUmadatu al-ṣafā’ fī Nuzūli al-Masīḥi Ibn Maryam mina al-samā’t 

18 

dushmanoṅ par ġhālib rahegā, yahān tak Allāh Taʻālá 

kā ḥukm (Qiyāmat qarīb) ā jā’e aur ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām nāzil ho jā’eṅ. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai aur 

is ke tamām rāwī s̲iqah haiṅ. 

ي ،   عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ        : يَنْْيلُ  bقَالَ: قَالَ رَسُولُ اللّيَ
يَاري مَنْ عَلََ   ميائَةي امْرَأةٍَ خي يسََ بْنُ مَرْيَمَ عَلََ ثَمَانيميائَةي رَجُلٍ وَأرَْبَعي عي

 .(5) الْرَْضي وَأصَْلحَي مَنْ مَضَ 

 ُ يْلمَييي  .رَوَاهُ الديَ
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām aise āt̥h sau mardoṅ aur chār sau 

ʻaurtoṅ meṅ nāzil hoṅge jo nah ṣirf apne zamāne ke 

ăhle zamīn meṅ sab se beh-tar hoṅge bal-keh 

guzashatah (ummatoṅ ke) ṣulaḥā’ se bhī beh-tar hoṅge. 

 

 .۸۹۳۵، الرقم/۵/۵۱۵أخرجه الديلمي في المسند،  (5)
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Is ḥadīs̲ ko Imām Daylamī ne riwāyat kiyā hai.  

مُرْسَلًَ       البَْصْريييي  الحَْسَني  ي    -عَني  اللّيَ رَسُوْلي  إيلََ  يَرْفعَُهُ 
b ،    ي اللّيَ رَسُولُ  قَالَ  يَمُتْ،    bقَالَ:  لمَْ  يْسََ  عي »إينيَ  ليليَْهُودي: 

يَامَةي  ع  إيليَْكُمْ قَبْلَ يوَْمي القْي  (6) ».وَإينيهَُ رَاجي

يْرٍ وَابْنُ أبَِي حَاتيمٍ، وَنقََلهَُ الحَْافيظُ ابْنُ كَثييٍْْ فِي   رَوَاهُ ابْنُ جَري
مْرَانَ  يْْيهي مينْ سُوْرَةي آلي عي  .تَفْسي

Imām Ḥasan Baṣrī se marwī mursal riwāyat meṅ 

hai keh jise unhŏn ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam tak marfūʻ qarār diyā hai. Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

Yahūd se farmāyā: ʻĪsá ‘alayhi al-salām ko maut nahīṅ 

ā’ī aur woh Qiyāmat se păhle tumhārī ṭaraf z̤arur wāpas 

ā’eṅge. 

 

، وابن ۳/۲۸۹أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (6)
، ونقله الحافظ ٦۲۳۲، الرقم/٤/۱۱۱۰أبي حاتم في تفسير القرآن العظيم،  

  .۱/۳٦۷ثير في تفسير القرآن العظيم، ابن ك
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Is riwāyat ko Imām Ibn Jarīr al-Ṭabarī aur Ibn Abī 

Ḥātim ne bayān kiyā hai. Nīz Ḥāfiẓ Ibn Kat̲h̲īr ne bhī 

ise naql kiyā hai. 
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یْح  ابنْ  مَرْیَمَ   نْدَ المَْنَارَة  البَْیْضَاء    نزُُولُ المَْس  ع 
َِّ د مَشْقَ   شَرْق 

 ﴾Ḥazr̤at Masīḥ Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām kā nuzūl Dimashq ke mashriqī jānib 

Safed Mīnār ke pās hogā  ﴿ 

اللهي       رَسُولُ  ذَكَرَ  قَالَ:  سَمْعَانَ،  بنْي  النيَويَاسي    bعَني 
يحَ ابْنَ   الَ ذاَتَ غدََاةٍ، ... »فبََيْنَمَا هُوَ كَذَليكَ إيذْ بعََثَ الُله المَْسي جيَ الديَ

بَيَْْ  مَرْيَمَ   ديمَشْقَ،  يَ  شَرْقي البَْيْضَاءي  المَْنَارَةي  نْدَ  عي فيََنْْيلُ   ،
 َ ، إيذَا طَأطَْأ عًا كَفيَيْهي عَلََ أجَْنيحَةي مَلكََيْْي ، وَاضي رَأسَْهُ قَطَرَ،    مَهْرُودَتَيْْي

رييحَ   دُ  يَجي ليكاَفيرٍ  ليُ  يَحي فلَََ  كاَلليؤُْلؤُي،  جُمَان   نْهُ  مي رَ  تَحَديَ رَفعََهُ  وَإيذَا 
حَتّيَ   فيََطْلبُُهُ  طَرْفهُُ،  ي  يَنْتَهي حَيْثُ  يَنْتَهيي  وَنفََسُهُ  مَاتَ،  إيلَيَ  هي  نفََسي

، فيََقْتُلهُُ  ٍ كَهُ بيبَابي لدُي  .يُدْري

يأَتِْي  مَرْيَمَ    ثُميَ  ابْنَ  يسََ  نْهُ،    عي مي الُله  عَصَمَهُمُ  قَدْ  قوَْم  
، فبََيْنَمَا هُوَ   مْ فِي الجَْنيَةي ثُهُمْ بيدَرَجَاتيهي ي مْ وَيحَُدي هي فيََمْسَحُ عَنْ وُجُوهي
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يدََاني   لََ   ، لِي بَادًا  عي أخَْرَجْتُ  قَدْ  إينيي  يسََ:  عي إيلََ  الُله  أوَْحََ  إيذْ  كَذَليكَ 
بي  حََدٍ  جَ  لْي يأَجُْو الُله  وَيَبْعَثُ  وري  الطيُ إيلََ  بَاديي  عي زْ  ي فحََري مْ،  تَاليهي قي

ةي   لوُنَ، فيََمُريُ أوََائيلهُُمْ عَلََ بحَُيَْْ وَمَأجُْوجَ، وَهُمْ مينْ كلُيي حَدَبٍ يَنْسي
رُهُمْ فيََقُولوُنَ: لقََدْ كاَنَ بيهَ  ييَةَ فيََشْرَبوُنَ مَا فييهَا، وَيَمُريُ آخي هي  طَبََي ذي

ةً مَاء    .مَريَ

الثيوَْري   رَأسُْ  يَكُونَ  حَتّيَ  وَأصَْحَابهُُ،  يسََ  عي اللهي  يُ  نَبي وَيُحْصَرُ 
اللهي   يُ  نَبي غَبُ  فيََْْ اليَْوْمَ،  كُمُ  حََدي لْي ديينَارٍ  ميائَةي  مينْ  ا  خَيًْْ هيمْ  حََدي لْي

ري  فِي  النيَغَفَ   ُ علَيَْْهي الُله  لُ  سي فيَُْْ وَأصَْحَابهُُ،  يسََ  مْ،  عي قَابيهي
دَةٍ   .فيَُصْبيحُونَ فرَْسََ كَمَوْتي نفَْسٍ وَاحي

فِي   دُونَ  يَجي فلَََ   ، الْْرَْضي إيلََ  وَأصَْحَابهُُ  يسََ  عي اللهي  يُ  نَبي يَهْبيطُ  ثُميَ 
اللهي   يُ  نَبي غَبُ  فيََْْ  ، ْ وَنَتْنُُهُ زَهَمُهُمْ  مَلََهَُ  إيلَيَ  بٍَْ  شي عَ  مَوْضي الْْرَْضي 

وَأصَْحَا يسََ  البُْخْتي  عي كأَعَْنَاقي  ا  طَيًْْ الُله  لُ  سي فيَُْْ  ، اللهي إيلََ  بهُُ 
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  ُ لُ الُله مَطَرًا لََ يَكُني فتََحْميلهُُمْ فتََطْرَحُهُمْ حَيْثُ شَاءَ الُله. ثمُيَ يُرْسي
لفََةي  كَهَا كاَلزيَ لُ الْْرَْضَ حَتّيَ يَتُِْ نْهُ بَيْتُ مَدَرٍ وَلََ وَبَرٍ، فيََغْسي  .مي

  َ فيََوْمَئيذٍ  ثُمي  ، بَرَكَتَكي وَرُدييي   ، ثمََرَتَكي أنَْبيتِي   : ليلَْرَْضي يقَُالُ 
فِي   وَيُبَارَكُ  هَا،  بيقيحْفي ليوُنَ  وَيَسْتَظي  ، ميَانَةي الريُ مينَ  صَابَةُ  العْي تَأكْلُُ 
  ، النيَاسي مينَ  ئَامَ  الفْي ي  لتََكْفي الْْيبيلي  مينَ  اللييقْحَةَ  أنَيَ  حَتّيَ   ، يسْلي الري

ي القَْبييلةََ مينَ النيَاسي وَاللييقْحَةَ مينَ الغَْنَمي  وَالليي  قْحَةَ مينَ البَْقَري لتََكْفي
رييحًا   الُله  بعََثَ  إيذْ  كَذَليكَ  هُمْ  فبََيْنَمَا   ، النيَاسي مينَ  ذَ  الفَْخي ي  لتََكْفي
 ُ وَك مُؤْمينٍ  كلُيي  رُوحَ  فتََقْبيضُ  مْ،  آبَاطيهي تَحْتَ  فتََأخُْذُهُمْ  بَةً،  ليي  طَييي

  ، الحُْمُري تَهَارُجَ  فييهَا  يَتَهَارَجُونَ   ، النيَاسي رَارُ  شي وَيَبْقََ  مُسْليمٍ، 
اعَةُ  ْ تَقُومُ السيَ  (7) ».فعََليَْْهي

 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب ذكر الدجال   (7)
، وأحمد بن حنبل في المسند،  ۲۹۳۷، الرقم/ ۲۲۵٤-٤/۲۲۵۰وصفة وما معه، 

الرقم/۱۸۱/٤ باب خروج  ۱۷٦٦٦،  الملاحم،  كتاب  السنن،  في  داود  وأبو   ،
الرقم/٤/۱۱۷الدجال،   باب   ،٤۳۲۱،  الفتن،  كتاب  السنن،  في  والترمذي 
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مُ  كي ييُ وَالحَْا ميذي ْ ي  .رَوَاهُ مُسْليم  وَأحَْمَدُ وَأبَوُْدَاوُدَ، وَالتِي
Ḥaz̤rat Nawwās bin Samʻān raḍiya Allāhu ‘anhu 

kā bayān hai keh ek ṣubḥ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Dajjā· kā (tafṣilan) z̲ikr 

farmāyā ..... Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: abhī yeh isī (qism ke) ḥāl meṅ hogā 

keh Allāh Taʻālá Masīḥ bin Maryam ʻalayhimā al-

salām ko bhej degā, (jin kī tafṣīl yeh hai keh) woh 

Dimashq ke mashriqī jānib safed mīnār ke pās āsmān 

se utreṅge. Us waqt woh halke zard raṅg kī do 

chādaroṅ meṅ malbūs hoṅge aur apne donoṅ hāth do 

firishtoṅ ke bāzū’oṅ par rakhe huwe hoṅge. Jab sar 

jhukā’eṅge to us se (pānī ke) qaṭrāt t̥apkeṅge aur jab 

sar ut̥hā’eṅge to us se aise qaṭre gireṅge jo motiyoṅ kī 

ṭarḥ (chamak-dār aur safed) hoṅge. Āp ke sāṅs kī 

ḳhụshbū jo kāfir bhī pā’egā usī waqt mar jā’egā, aur 

Āp ke sāṅs kī ḳhụshbū muntahā’e naẓar tak 

pahŏṅchegī. Pas ʻĪsá ‘alayhi al-salām Dajjāl ko talāsh 

 

فتنة الدجال،   الرقم/۵۱۳-٤/۵۱۰ماجاء في  السنن،  ۲۲٤۰،  وابن ماجه في   ،
السلام   فتنة الدجال وخروج عيسى بن مريم عليهما  الفتن، باب  كتاب 

 .٤۰۷۵، الرقم/۱۳۵۸-۲/۱۳۵٦وخروج يأجوج ومأجوج، 
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kareṅge, ḥattá keh use Ludd ke darwāze par pā leṅge 

aur use qatl kar d̥āleṅe. 

Phir Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke pās woh log 

ā’eṅge jin ko Allāh Taʻālá ne Dajjāl (ke dhokah wa 

fareb) se măḥfūẓ rakhā hogā. Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām un ke chehroṅ par daste shafqat phereṅge aur 

unheṅ jannat meṅ un ke darajāte (ʻāliyah) kī ḳhụsh-

ḳhabrī sunā’eṅge. Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām usī ḥālat 

meṅ hoṅge keh Allāh Taʻālá un kī ṭaraf waḥyi nāzil 

farma’egā: maiṅ ne apne kuc̥h aise bandoṅ ko nikālā 

hai jin se lar̥ne kī ṭāqat kisī meṅ nahīṅ hai, lehāz̲ā Āp 

mere (ăhle īmān) bandoṅ ko (apne sāth) Kohe Ṭūr par 

ikat̥t̥hā kar leṅ. (Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām aisā hī 

kareṅge) aur Allāh Taʻālá Yājūj Mājūj ko (tinī bar̥ī 

taʻdād meṅ) bhejegā keh woh har balandī se tez raftārī 

ke sāth phisalte huwe ā’eṅge. Jab un kā păhlā ḥiṣṣah 

Buḥayrah Ṭabristān se guzregā to us kā sāra pānī pī kar 

ḳhatm kar degā, aur jab un kā āḳhirī ḥiṣṣah wahāṅ se 

guzregā to kahegā keh yahāṅ kabhī pānī hī nahīṅ thā. 

Allāhu ke Nabī ʻĪsá ‘alayhi al-salām aur un ke 

sāthī (Kohe Ṭur meṅ) măḥṣūr ho jā’eṅge (aur ashyā’ 

ḳhụrd-o nosh kī qillat ke bāʻis̲) yeh naubat ā jā’egī keh 

un meṅ se kisī ek ke nazdīk ek bail kī sirī ko bhī tum 
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meṅ se kisī ek ko sau dīnār (ashrafiyoṅ) se beh-tar 

samjhā jā’egā. Phir Allāh ke Nabī ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

aur un ke sāthī Allāh Taʻālá se duʻā kareṅge, ta Allāh 

Taʻālá Yājūj Mājūj kī gardanoṅ meṅ (wabā kī ṣūrat 

meṅ) e kīrā paidā kar degā. Us se woh sab ke sab yak 

laḳhte halāk ho jā’eṅge. 

Phir Allāh Taʻālá ke Nabī ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

aur un k sāthī (Jabale Ṭūr) zamīn par utreṅge magar 

zamīn par ek bālish bhar jagah bhī Yājūj Mājūj (kī 

lāshoṅ) kī gandagī aur taʻaffun se ḳhāli nah hogī. Is ke 

baʻd Allāh ke Nabī ʻĪsá ‘alayhi al-salām aur un ke 

aṣḥāb Allāh Taʻālá se duʻā kareṅge jis ke natīje meṅ 

Allāh Taʻālá aise (bar̥e bar̥e) parinde bhejegā jin kī 

gardaneṅ baḳhtī ūṅt̥ kī gardanoṅ kī mānind hoṅgī aur 

yeh parinde un kī lāshoṅ ko ut̥hā kar jahāṅ Allāh Taʻālá 

kā ḥukm hogā wahāṅ pheṅk deṅge. Phir Allāh Taʻālá 

aisī bārish barsā’egā jo zamīn ko har ṭarḥ kī mail 

kuchail se dho degī aur har ghar ḳhẉāh mit̥t̥ī kā ho yā 

chamr̥e kā ko’ī ḳhaimah (yaʻnī yeh bārish makānāt 

walī bastiyoṅ meṅ bhī hogī aur un jaṅgaloṅ meṅ bhī 

jahān ḳhānah-badosh ḳhaimoṅ meṅ răhte hain) par 

baraste huwe yeh bārish zamīn ko dho kar ā’īnah kī 

ṭarḥ ṣāf kar degī. 
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Phir zamīn se (Allāh Taʻālá kā) ḳhiṭāb hogā keh 

apnī paidāwār ugā’o aur apnī barkat az-sare nau ẓāhir 

kar. Chunāṅ-cheh us zamāne meṅ ek anār (itnā bar̥ā 

hogā keh use) ādmiyoṅ kī ek jamāʻat khā sakegī aurus 

ke c̥hilke ke nīche log sāyāh ḥāṣil kareṅge, aur dūdh 

meṅ itnī barkat hogī keh dūdh sene walī ek ūṅt̥nī logoṅ 

ko bŏhat bar̥ī jamāʻatke liye kāfī hogī aur dūdh dene 

wālī ek gā’e pūre qabīle ke liye kāfī hogī, aur dūdh 

dene wālī ek bakrī pūrī birādarī ko kāfī hogi. Log usī 

hāl meṅ hoṅge keh Allāh ek ḳhụsh-gawar hawā bhej 

degā jo un ke baġhaloṅ ke zerīṅ ḥiṣṣah meṅ as̲ar-andāz 

ho kar har Momin uar Musalmān kī rūḥ qabz̤ kar (lene 

kā sabab bane) gī aur (dunyā meṅ ṣirf) bad-tarīn log 

bāqī răh jā’eṅge jo gidhoṅ kī ṭarḥ (khullam-khullā) 

zinā kiyā kareṅge. Chunāṅ-cheh unhīṅ bad-tarīn logoṅ 

par Qiyāmat ā’egī. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Muslim, Aḥmad, Abū Dāwūd, 

Tirmid̲h̲ī aur Ibn Mājah ne riwāyat kiyā hai.  

أنَيهَُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهي  ،  عَنْ جَابيري بنْي عَبْدي اللهي      
b لمْي ، وَإيدْبَارٍ مينَ العْي يني ي الُ فِي خَفْقَةٍ مينَ الدي جيَ  ... .: »يخَْرُجُ الديَ
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  ، حَري يسََ ابْنُ مَرْيَمَ فيَُنَاديي مينَ السيَ فيََقُولُ: ياَ  ثُميَ يَنْْيلُ عي
؟  الخَْبييثي ابي  الكَْذيَ إيلََ  تَخْرُجُوا  أنَْ  يَمْنَعُكُمْ  مَا  النيَاسُ،  أيَيُهَا 
يسََ ابْني مَرْيَمَ،   . فيََنْطَليقُونَ فإَيذَا هُمْ بيعي ي  نيي فيََقُولوُنَ: هَذَا رَجُل  جي

اللهي  رُوحَ  يَا  مْ  تَقَديَ لهَُ:  فيَُقَالُ  لََةُ،  الصيَ مْ  فيََ  .فتَُقَامُ  لييَتَقَديَ قُولُ: 
قَالَ:    . إيليَْهي خَرَجُوا  بْحي  الصيُ صَلََةَ  صَلَيَ  فإَيذاَ  بيكُمْ.  فلَيُْصَليي  إيمَامُكُمْ 
 ، ي إيليَْهي ، فيََمْشي ابُ يَنْمَاثُ كَمَا يَنْمَاثُ المْيلحُْ فِي المَْاءي يَْ يَرَى الكَْذيَ فحَي

 ( 8)».فيََقْتُلهُُ 

حَاويييُ رَوَاهُ أحَْمَدُ    .وَالطيَ
Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: Dajjāl aise zamāne 

meṅ niklegā jab-keh Dīn meṅ sustī ā chukī hogī aur 

ʻilm ruḳhṣat ho rahā hoga ....  

 

، والطحاوي في ۱٤۹۹۷، الرقم/۳/۳٦۷أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (8)
 .۵٦۹٤، الرقم/۳۸۲-۱٤/۳۸۱شرح مشكل الآثار، 
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Phir fajr ke waqt ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām nāzil hoṅge aur woh logoṅ ko pukār kar 

kaheṅge: is kaz̲z̲āb ḳhabīs̲ kī ṭaraf nikalne se tumheṅ 

kis shai ne rok rakhā hai? Log kaheṅge: yeh to ko’ī 

ġhaibī insān maʻlūm hotā hai; lekin jab chal kar jā’eṅge 

aur dekheṅge to woh ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām hoṅge. Namāz khar̥i hogī to ̒ Īsá ‘alayhi al-salām 

se kahā jā’egā: ae Rūḥu Allāh! Āp āge bar̥h kar namāz 

par̥hā’iye. Woh farma’eṅge keh tumhāre Imām ko hī 

āge bar̥h kar namāz par̥hānī chāhiye. Al-ġharaz̤ 

namāze farj adā kar ke yeh sab log Dajjāl kī ṭaraf nikal 

khar̥e hoṅge. Woh kaz̲z̲āb (Dajjāl) ̒ Īsá ‘alayhi al-salām 

ko dekhte hī yūṅ ghulne (piġhalne) lagegā jaise namak 

pānī meṅ ghultā hai. Pas ʻĪsá ‘alayhi al-salām us kī 

ṭaraf jā’eṅge aur use qatl kar d̥āleṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad aur Ṭaḥāwī ne riwāyat 

kiyā hai. 
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أوَْسٍ   بْني  أوَْسي  عَنْ  وَايَةٍ  ري يي  ،  وَفِي  النيَبي قاَلَ:  bعَني   ،
مَرْيَمَ   ابنُْ  يسََ  عي يَ    »يَنْْيلُ  شَرْقي البَْيْضَاءي  المَْنَارَةي  نْدَ  عي

 ( 9) ».ديمَشْقَ 

 ُ ي اني بَََ  .رَوَاهُ الطيَ
Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Aws bin Aws raḍiya 

Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: ̒ Īsá 

Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām Dimashq kī jānib 

mashriq meṅ wāqeʻ safed mīnār ke pās nāzil hoṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai.  

 

 

 

، وابن عساكر في  ۵۹۰، الرقم/۱/۲۱۷أخرجه الطبراني في المعجم الكبير،   (9)
 .۱/۲۲۷تاريخ مدينة دمشق، 



 

31 

یْح  ابنْ  مَرْیَمَ   لََةَ خَلفَْ     نزُُولُ المَْس  وَأدَاَؤُهُ الصَِّ
ي ِّ   الْْ مَام  المَْھْد 

 ﴾Ḥazr̤at Masīḥ Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām āsmān se utar kar Imām Mahdī ‘alayhi 

al-salām kī imāmat meṅ Namāz adā 

farmā’eṅge ﴿ 

: »كَيْفَ  bقَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهي  ،   عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ      
 (10) ».أنَْتُمْ إيذَا نَزَلَ ابْنُ مَرْيَمَ فييْكُمْ، وَإيمَامُكُمْ مينْكُمْ 

  .مُتيَفَق  علَيَْهي 

 

ن مريم،  أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الأنبياء، باب نزول عيسى ب (10)
الرقم/۳/۱۲۷۲ نزول  ۳۲٦۵،  باب  الإيمان،  كتاب  الصحيح،  في  ومسلم   ،

، وابن حبان  ۱۵۵، الرقم/۱/۱۳٦عيسى بن مريم حاكما بشريعة نبينا محمد،  
 .٦۸۰۲، الرقم/۱۵/۲۱۳في الصحيح، 
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آخَرَ  لفَْظٍ  وَفِي  »فأَمَيَكُمْ«.  ليمُسْليمٍ:  لفَْظَةٍ  فأَمَيَكُمْ   :«وَفِي 
 .»مينْكُمْ 

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum logoṅ kā us waqt 

(ḳhụshī kā) kyā ̒ ālam hogā jab tumhāre dar-miyān ̒ Īsá 

Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām (āṣmān se) utreṅge 

aur tumhārā Imām tum se hogā. 

Yeh ḥadīs̲ muttafaq ʻalay hai. 

“Ṣaḥīḥ Muslim” meṅ ek jagah  ْفَأمَيَكُم aur dūsre 

maqām par  ْفَأمَيَكُمْ مينْكُم ke alfāẓ wārid huwe haiṅ. 

ي       الْْنَْصَارييي اللهي  عَبْدي  بْني  جَابيري  سَميعْتُ  عَنْ  قَالَ:   ،
يْسََ ابْنُ مَرْيَمَ  bرَسُوْلَ اللهي   ، فيََقُوْلُ  يقَُوْلُ: ... »فيََنْْيلُ عي
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ي لنََا  تَعَالَ صَلي هُمْ:  أمَُرَاءُ  فيََقُوْلُ: لََ، إينيَ بعَْضَكُمْ عَلََ   .أمَييُْْ بَعْضٍ 
هي الْْمُيَةَ  مَةَ اللهي هَذي  (11) ».تَكْري

بيَانَ   .رَوَاهُ مُسْليم  وَأحَْمَدُ وَابْنُ حي
Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd Allāh Anṣārī raḍiya Allāhu 

‘anhu riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko yeh 

farmāte huwe sunā: ... āḳhir meṅ ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām āsmān se utreṅge to Musalmānoṅ 

kā Amīr (Imām Mahdī ‘alayhi al-salām) un se ʻarz̤ 

karegā: tashrīf lā’iye. Hameṅ namāz par̥hā’iye. Is ke 

jawāb meṅ ʻĪsá ‘alayhi al-salām farmā’eṅge: (is waqt) 

maiṅ imāmat nahīṅ karūṅgā. Tum ek dūsre par amīr ho 

 

مريم   (11) بن  عيسى  نزول  باب  الإيمان،  كتاب  الصحيح،  في  مسلم  أخرجه 
ن بشريعة  حاكمًا  السلام  وسلم، عليهما  وآلہ  عليہ  اللہ  صلى  محمد  بينا 

الرقم/۱/۱۳۷ المسند،  ۱۵٦،  في  حنبل  بن  وأحمد  الرقم/۳/۳٤۵،   ،۱٤۷٦۲-
الصحيح،  ۱۵۱٦۷ في  حبان  وابن  الرقم/۱۵/۲۳۱،  في ٦۸۱۹،  منده  وابن   ،

، وابن ۳۱۷، الرقم/۱/۹۹، وأبو عوانة في المسند،  ٤۱۸، الرقم/۱/۵۱۷الإيمان،  
المنتقى،   في  الرقم/ ۱/۲۵۷الجارود  الكبری،  ۱۰۳۱،  السنن  في  والبيهقي   ،

 .۱۸۳۹٦، الرقم/ ۹/۱۸۰
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(yaʻnī ʻĪsá ‘alayhi al-salām us waqt imāmat se inkār 

karte huwe Musalmānoṅ ke Amīr ko un kī imāmat kā 

ḥukm farmā’eṅge) us faz̤īlat-o buzurgī kī binā’ par jo 

Allāh Taʻālá ne is ummat ko ʻaṭā kar rakhī hai. 

Ise Imām Muslim, Aḥmad aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai.  

العَْاصي       أبَِي  بْني  عُثْمَانَ  سَميعْتُ   :قَالَ ،  عَنْ 
نْدَ    bرَسُولَ اللهي   يسََ ابْنُ مَرْيَمَ عي يَقُولُ: ... »وَينَْْيلُ عي

  ، مْ صَليي ، تَقَديَ ، فيََقُولُ لهَُ أمَييُْهُمْ: يَا رُوحَ اللهي صَلََةي الفَْجْري
مُ   فيََتَقَديَ بَعْضٍ،  عَلََ  بَعْضُهُمْ  أمَُرَاءُ  ةُ  الْْمُيَ هي  هَذي فيََقُولُ: 

صَلََ  قَضَ  فإَيذَا  فيَُصَلييي،  حَرْبَتَهُ،  أمَييُْهُمْ  يسََ  عي أخََذَ  تَهُ، 
كَمَا يَذُوبُ   الُ، ذَابَ،  جيَ الديَ ، فإَيذَا رَآهُ  الي جيَ فيََذْهَبُ نَحْوَ الديَ
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مُ   وَيَنْهَزي فيََقْتُلهُُ   ، ثَنْدُوَتيهي بيََْْ  حَرْبَتَهُ  فيََضَعُ  صَاصُ،  الريَ
 (12) ».أصَْحَابُهُ 

 َ وَالطي شَيْبَةَ  أبَِي  وَابْنُ  أحَْمَدُ  مُ  رَوَاهُ  كي وَالحَْا يُ  اني بَََ
حَهُ   .وَصَحيَ

Ḥaz̤rat ʻUt̲h̲mān bin Abī al-ʻĀṣ raḍiya Allāhu 

‘anhu ‘alayhi al-salām se marwī hai keh unhoṅ ne 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

ko yeh farmāte huwe sunā hai: ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām namāze fajr ke waqt utreṅge. 

Musalmānoṅ kā Amīr un se kahegā: “yā Rūḥu Allāh! 

Āge ā kar namāz par̥hā’iye.” Woh farmā’eṅge keh is 

ummat ke baʻz̤ log baʻz̤ ke Amīr haiṅ (is liye tum hī 

namāz par̥hā’o). Lehāz̲ā Musalmānoṅ kā Amīr hī āge 

bar̥h kar namāz par̥hā’egā. Jab ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

namāz se fāriġh hoṅge to apnā nezah le kar Dajjāl kī 

 

، وابن ابي شيبة ۱۷۹۳۱، الرقم/٤/۲۱٦أخرجه وأحمد بن حنبل في المسند،  (12)
 ،۹/٦۰في المعجم الكبير،    والطبراني،  ۳۷٤۷۸، الرقم/۷/٤۹۱في المنف،  

 ۔ ۸٤۷۳،الرقم/٤/۵۲٤، والحاكم في المستدرک، ۸۳۹۲الرقم/
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ṭaraf rawānah ho jā’eṅge. Dajjāl un ko dekhte hī sīse kī 

ṭarḥ pighalne lagegā. ʻĪsá ‘alayhi al-salām apnā nezah 

us kī c̥hātiyoṅ ke dar-miyān mār karuse qatl kar 

d̥āleṅge aur us ke pairau-kār shikasht khā jā’eṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad bin Ḥanbal, Ibn Abī 

Shaybah, Ṭabarānī aur Ḥākim ne riwāyat kiyā hai. Aur 

Imām Ḥākim ne ise ṣaḥīḥ qarār diyā hai. 
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یْح  ابنْ  مَرْیَمَ   ط      نزُُولُ المَْس  كَحَكَم  مُقْس 
 وَإ مَام  عدَْل  

 ﴾Ḥazr̤at Masīḥ Ibn Maryam ʻalayhimā al-

salām ʻĀdil Ḥukmarān ke ṭaur par āsmān se 

utreṅge ﴿ 

البَْاهيليييي       أمَُامَةَ  أبَِي  ي   :قَالَ ،  عَنْ  اللّيَ رَسُولُ  خَطَبَنَا 
b  ، َفكَاَن    ، الي جيَ الديَ عَني  ثَنَاهُ  حَديَ يثاً،  حَدي خُطْبَتيهي  أكَْثرَُ 

رَناَهُ، فَكاَنَ مينْ قوَْليهي أنَْ قاَلَ  ،  « :وَحَذيَ إينيهَُ لمَْ تَكُنْ فيتْنَة  فِي الْْرَْضي
فيتْنَةي   مينْ  أعَْظَمَ  آدمََ،  ييَةَ  ذُريي  ُ اللّيَ ذرََأَ  لمَْ  مُنْذُ   َ اللّيَ وَإينيَ   ، الي جيَ الديَ

رُ   ، وَأنَْتُمْ آخي يَاءي رُ الْْنَْبي الَ، وَأنَاَ آخي جيَ تَهُ الديَ رَ أمُيَ ييًا إيلَيَ حَذيَ يَبْعَثْ نَبي
مينَ   شَيْء   يَبْقََ  لََ  وَإينيهَُ   ... مَحَالةََ.  لََ  فييكُمْ  خَاريج   وَهُوَ   ، الْْمَُمي

إيلَيَ وَطيئَهُ، وَظَهَ  مَا مينْ  الْْرَْضي  لََ يأَتْييهي ينَةَ،  وَالمَْدي مَكيَةَ،  ، إيلَيَ  رَ علَيَْهي
يُوفي صَلتَْةً، حَتّيَ ينَْْيلَ   يَتْهُ المَْلََئيكَةُ بيالسيُ مَا إيلَيَ لقَي نقَْبٍ مينْ نيقَابيهي
ينَةُ   المَْدي جُفُ  فتََِْ بَخَةي،  السيَ مُنْقَطَعي  نْدَ  عي  ، الْْحَْمَري رَيْبي  الظيُ نْدَ  عي
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 َ ، بيأ ، وَلََ مُنَافيقَة  إيلَيَ خَرَجَ إيليَْهي هْليهَا ثلَََثَ رَجَفَاتٍ، فلَََ يَبْقََ مُنَافيق 
ليكَ   ذَ وَيُدْعََ   ، يدي الحَْدي خَبَثَ  يُْ  الكْي ي  يَنْفي كَمَا  نْهَا  مي الخَْبَثَ  ي  فتََنْفي

العَْكَري  أبَِي  بينْتُ  يكٍ  شَري أمُيُ  فقََالتَْ   .» الخَْلََصي يوَْمَ  يَا      اليَْوْمُ   :
، وَجُليهُُمْ   ي، فأَيَْنَ العَْرَبُ يوَْمَئيذٍ؟ قَالَ: »هُمْ يوَْمَئيذٍ قلَييل  رَسُولَ اللّيَ
مَ   ، فبََيْنَمَا إيمَامُهُمْ قدَْ تقََديَ ، وَإيمَامُهُمْ رَجُل  صَاليح  سي بيبَيْتي المَْقْدي

ابْنُ  يسََ  عي  ْ علَيَْْهي نَزَلَ  إيذْ  بْحَ،  الصيُ مُ  بيهي بْحَ،    يصَُلييي  الصيُ مَرْيَمَ 
يسََ  عي مَ  لييَتَقَديَ القَْهْقَرَى،  ي  يَمْشي يَنْكُصُ،  الْْيمَامُ  ليكَ  ذَ فرََجَعَ 
مْ   ، ثُميَ يقَُولُ لهَُ: تقََديَ يسََ يدََهُ بيََْْ كَتيفَيْهي ، فيََضَعُ عي يصَُلييي بيالنيَاسي

مْ إيمَامُهُ  ، فإَينيَهَا لكََ أقُييمَتْ، فيَُصَلييي بيهي .»مْ فصََليي

يسََ   عي قَالَ  انْصَرَفَ،  البَْابَ فإَيذَا  افْتَحُوا   :. 
  ، المَْاءي المْيلحُْ فِي  يذَُوبُ  كَمَا  ذَابَ،  الُ  جيَ الديَ إيليَْهي  نَظَرَ  فيَُفْتَحُ،...فإَيذَا 

يسََ   : إينيَ لِي فييكَ ضَرْبةًَ، لنَْ تَسْبيقَني وَيَنْطَليقُ هَاريبًا، وَيقَُولُ عي
يي، فيََقْتُلهُُ  رْقي ي الشيَ نْدَ باَبي الليدُي كُهُ عي  ... .بيهَا، فيَُدْري
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وَإيمَامًا  « عَدْلًَ،  حَكَمًا  أمُيَتِي  فِي  مَرْيَمَ   ابْنُ  يسََ  عي فيََكُونُ 
كُ  زْيَةَ، وَيَتُِْ نْْييرَ، وَيضََعُ الجْي لييبَ، وَيَذْبحَُ الخْي طًا، يدَُقيُ الصيَ مُقْسي
حْنَاءُ،   الشيَ وَتُرْفعَُ  يٍْ،  بعَي وَلََ  شَاةٍ،  عَلََ  يُسْعََ  فلَََ  دَقَةَ،  الصيَ

لَ الوَْلييدُ يدََهُ فِي فِي  وَالتيَبَاغُضُ  ، وَتُنَْْعُ حُمَةُ كلُيي ذَاتي حُمَةٍ، حَتّيَ يدُْخي
وَيَكُونَ  هَا،  يضَُريُ فلَََ  الْْسََدَ،  الوَْلييدَةُ  ريَ  وَتُفي هُ،  تَضُريَ فلَََ  الحَْييَةي، 

كَ  لمْي  السيي مينَ  الْْرَْضُ  وَتُمْلََُ  كلَبُْهَا،  كأَنَيهَُ  الغَْنَمي  فِي  ئْبُ  ي يُمْلََُ  الذي مَا 
  ...  » ُ اللّيَ إيلَيَ  يعُْبَدُ  فلَََ  دَةً،  وَاحي الكْلَيمَةُ  وَتَكُونُ   ، المَْاءي مينَ  الْْيناَءُ 

 (13) .الحديث

 

أخرجه ابن ماجه في السنن، كتاب الفتن، باب باب فتنة الدجال وخروج  (13)
، ۱۳٦۲- ۲/۱۳۵۹عيسى بن مريم عليهما السلام وخروج يأجوج ومأجوج،  

الدجال،  ٤۰۷۷الرقم/ باب خروج  الملاحم،  السنن، كتاب  في  داود  وأبو   ،
،  ۸٦۲۰، الرقم/ ٤/۵۸۰، والحاكم في المستدرك،  ٤۳۲۲-٤۳۲۱، الرقم/۱۱۷/٤

 .۳۳۹۸، الرقم/٦۱۰/ ٦وذكره ابن حجر في الفتح الباري، 
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مُ وَقَالَ  كي يْح  عَلََ شَرْطي   :رَوَاهُ أبَوُْ دَاوُدَ وَابْنُ مَاجَه وَالحَْا صَحي
حَجَرٍ   ابْنُ  الحَْافيظُ  وَأوَْرَدَ  البَْاريي‹‹  مُسْليمٍ،  ››فتَْحي  فِي  نْهُ  مي جُمَلًَ 

يْح  أوَْ حَسَن   يْث  صَحي نْدَهُ حَدي دًا بيهَا، فَهُوَ عي  .مُسْتَشْهي
Ḥaz̤rat Abū Umāmah Bāhilī raḍiya Allāhu ‘anhu 

kăhte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne hameṅ ḳhuṭbah diyā jis kā aks̲ar 

ḥiṣṣah us ḥadīs̲ par mushtamil thā jo Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne hameṅ Dajjāl se 

mutaʻalliq bayān farmā’ī thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne hameṅ us se ḳhabar-dār kiyā. 

Isī silsilah meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: 

Jab se Allāh Taʻālá ne aulāde Ādam ko paidā kiyā 

hai us waqt e dunyā meṅ ko’ī fitnah Dajjāl ke fitnah se 

bar̥ā nahīṅ huwā, aur Allāh Taʻālá ne ko’ī Nabī aisā 

mabʻūs̲ nahīṅ farmāyā jis ne apnī ummat ko (fitna’e) 

Dajjāl se nah d̥arāyā ho. Main chūṅ-keh āḳhirī Nabī 

hūṅ aur tum beh-tarīn ummat ho, (is liye) woh lā-

maḥālah tumhāre dar-miyān hī numūdār hogā.” ... 

Makkah aur Madīnah ko c̥hor̥ kar zamīn kā ko’ī ḳhiṭṭah 

aisā bāqī nah rahegā jahāṅ Dajjāl nah jā’e aur jis par us 
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kā ẓuhūr nah ho, al-battah jis darrah se bhī woh 

Makkah yā Mdīnah ānā chāhegā firishte nangī 

talwāreṅ liye us ke sāmne ā jā’eṅge (ayr woh āge 

bar̥hne kī jur’Allāh Taʻālá nah kar sakegā). Chunāṅ-

cheh woh khārī zamīn ke kināre surḳh t̥īle ke pāṣ 

par̥ā’o d̥āl degā. Us waqt Madīna’e ṭayyabah meṅ tīn 

martabah zalzalah ā’gā jis kī waj·h se har munāfiq 

mard wa ̒ aurat Madīna’e (ṭayyabah) se nikal kar Dajjāl 

se jā mileṅge. (Un zalzaloṅ ke z̲arīʻe) Madīna’e 

ṭayyabah gandagī (munāfiqoṅ) ko apne se usī ṭarḥ dūr 

kar degā jis ṭarḥ bhat̥t̥ī lohe kā zaṅg dūr kar detī hai. (Is 

liye) us din ko “Yaumu al-Ḳhalāṣ” (yaʻnī c̥hut̥kāre kā 

din) kahā jā’egā. 

(Yeh ḥālāt sun kar) Umme Sharīk bint Abī al-

ʻAkar raḍiya Allāhu ‘anhā ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl 

Allāh! ʻArab us zamāne meṅ kahāṅ hoṅge? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ʻArab 

us zamānah meṅ thor̥e hoṅge aur un meṅ se aks̲arīyat 

Bayt al-Maqdis meṅ ek Ṣāleḥ Imām (peshwā) ke mā 

tăḥt hoṅge. (Ek din yeh wāqeʻah hogā keh) un kā Imām 

Ṣubḥ kī namāz par̥hāne ke liye āge bar̥hā hī hogā keh 

un meṅ Ḥaz̤rat ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

nāzil ho jā’eṅge. Chunāṅ-cheh Imām pīc̥he hat̥egā tā-

keh namāz par̥hane ke liye ʻĪsá ‘alayhi al-salām ko āge 
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kare magar ʻĪsá ‘alayhi al-salām us ke kāndhoṅ par 

apnā hāth rakh kar farmā’eṅge: āge bar̥ho aur namāz 

par̥hā’o kyūṅ-keh namāz kī iqāmat tumhāre hī liye hū’ī 

hai. Lehāz̲ā (us waqt) Musalmānoṅ ko unhīṅ kā Imām 

namāz par̥hā’egā. 

Jab Imām namāz par̥hā kar fāriġh hogā to ʻĪsá 

‘alayhi al-salām (qalʻah wāloṅ se) farmā’eṅe: 

darwāzah kholo. Darwāzah khol diyā jā’egā, us 

(darwāze) ke pīc̥he Dajjāl hogā... Jab Dajjāl, ʻĪsá 

‘alayhi al-salām ko dekhegā to is ṭarḥ ġhulne lagegā 

jaise namak pānī meṅ ghultā hai. Phir woh bhāg khar̥ā 

hogā. ʻĪsá ‘alayhi al-salām us se farmā’eṅge keh merī 

ek aisī z̤arb tere liye muqaddar ho chukī hai jis se tū 

bach nahīṅ saktā. Chunāṅ-cheh woh use “Ludd” ke 

mashriqī darwāze par pakar̥ leṅge aur qatl kar 

d̥āleṅge..... 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

mazīd farmāyā: ʻĪsá ‘alayhi al-salām merī ummat meṅ 

ek ʻādil ḥākim aur munṣif Imām hoṅge, ṣalīb ko 

tor̥eṅge, ḳhinzīr ko qatl kareṅge aur (ba-ṭaure eḥsān 

ġhair-Muslim shăhriyoṅ se) riyāsatī ḥifāẓat kā t̥ăks (jo 

ʻaskarī ḳhidmāt se istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ wuṣūl kiyā jātā 

hai) muʻāf kar deṅge. Nīz zakāṫ kī wuṣūlī bhī band kar 
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deṅge, pas nah bakrī kī zakāṫ wuṣūl kī jā’egī nah ūṅt̥ kī 

(kyūṅ-keh sab māl-dār hoṅge aur zakāṫ lene wālā ko’ī 

nah rahegā). Logoṅ ke diloṅ se buġhz̤-o ̒ adāwat ḳhatm 

ho jā’egi aur har zahrīle jānwar kā zăhr nikāl diyā 

jā’egā, ḥattá keh c̥hot̥ā bachchah apnā hāth sāṅp ke 

muṅh meṅ de degā to sāṅp use ko’ī gazand nah 

pahŏṅchā’egā. C̥hot̥ī bachchī sher ko bhagā’egī to wo 

use ko’ī nuqṣān nahīṅ pahŏṅchā sakegā. Bakriyoṅ ke 

rewar̥ meṅ bher̥iyāṅ is ṭarḥ rahegā jaise un kī ḥifāẓat 

karne wālā kuttā. Zamīn amn-amān se aise bhar jā’egī 

jaise bartan pānī se bhar jātā hai aur (sab lgoṅ kā) 

kalimah ek ho jā’egā. Pas Allāh Taʻālá ke siwā kisī 

ʻibādat nah kī jā’egī. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Abū Dāwūd, Ibn Mājah aur 

Ḥākim ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne kahā: yeh 

ḥadīs̲ ṣaḥīhain kī sharṭ ke muṭābiq ṣaḥīḥ hai. Ḥāfiẓ Ibn 

Ḥajar ʻAsqalāṅī ne is ḥadīs̲ ko “Fatḥu al-Bārī” meṅ ba-

ṭaure istishhād z̲ikr kiyā hai aur un ke nazdīk yeh ḥadīs̲ 

ṣaḥīḥ yā ḥasan hai. 

هُرَيْرَةَ       أبَِي  ي  ،  عَنْ  اللّيَ رَسُولَ  سَميعْتُ    bقاَلَ: 
يسََ ابْنُ مَرْيَمَ   هي، ليََنْْيلنَيَ عي مي بييَدي ي نفَْسُ أبَِي القَْاسي يقَُولُ: »وَاليذَي
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وَليََقْتُلَيَ   لييبَ،  الصيَ رَنيَ  فلَيََكْسي عدَْلًَ،  وَحَكَمًا  طًا  مُقْسي إيمَامًا 
وَليَُ  حْنَاءَ،  الشيَ وَليَُذْهيبَيَ   ، البَْيْْي وَليَُصْليحَنيَ ذاَتَ  نْْييرَ،  عْرَضَنيَ  الخْي

مُحَميَدُ،   ياَ  فقََالَ:  قبََْيي  عَلََ  قَامَ  لئَينْ  ثمُيَ  يقَْبَلهُُ،  فلَََ  المَْالُ  علَيَْهي 
يبَنيَهُ   ( 14)».لَْجُي

يْحي  حي ، وَقَالَ: ريجَالهُُ ريجَالُ الصيَ  .رَوَاهُ أبَوُْ يَعْلََ وَالهَْيْثمَيييُ
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh unhoṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte uwe sunā 

hai: qasam hai us z̲āt kī jis ke qabz̤a’e qudrat meṅ 

(merī) Abū al-Qāsi kī jān hai. ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

z̤arūr ek ʻādil Imām aur Munṣif ḥukmarān ke ṭaur par 

nāzil hoṅge. Woh z̤arūr bil-z̤arur ṣalīb ko tor̥eṅge aur 

ḳhinzīr ko qatl kareṅge, āpas kī dushmaniyāṅ ḳhatm 

karā’eṅge aur ḥasad aur buġhz̤ ko ḳhatm kareṅge. 

Yaqīnan un par māl pesh kiyā jā’egā magar wo use 

qubūl nahīṅ kareṅge. (Ḥadīs̲ ke āḳhir meṅ Āp ṣallá 

 

المسند،   (14) في  يعلى  أبو  الرقم/۱۱/٤٦۲أخرجه  في  ٦۵۸٤،  الهيثمي  وذكره   ،
 .۸/۲۱۱مجمع الزوائد، 
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Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne ye bhī farmāyā 

keh) phir agar woh merī qabr ke pās khar̥e o kar “yā 

Muḥammad” kăh kar nidā deṅge to maiṅ z̤arūr unheṅ 

jawāb dūṅgā. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Abū Yaʻlá aur Hayt̲h̲amī ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Hayt̲h̲amī ne kahā hai: is kī 

sanad ke rāwī ṣaḥīḥ ḥadīs̲ ke rāwī haiṅ. 

 

 

 

 

 



 

46 

یسََ ابنْ  مَرْیَمَ   یعَة      إ جْرَاءُ ع  الْْحَْكاَمَ وَفْقَ شَر 
نَا مُحَمَِّد   مَاء     bنبَ یِّ   بعَْدَ نزُُوْل ه  م نَ السَِّ

 ﴾Ḥazr̤at ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

āsmān se utarne ke baʻd zamīn par Sharīʻate 

Muḥammadī ke muṭābiq Aḥkām nāfiz ̲

farmā’eṅge ﴿ 

هُرَيْرَةَ       أبَِي  ي  ،   عَنْ  اللّيَ رَسُولُ  قَالَ  :  bقَالَ: 
فييكُمُ ابْنُ مَرْيَمَ حَكَمًا   أنَْ يَنْْيلَ  كَنيَ  ليَُوشي هي،  ي بييَدي ي نفَْسي »وَاليذَي
زْيَةَ،   الجْي وَيضََعَ  نْْييرَ،  الخْي وَيقَْتُلَ  لييبَ،  الصيَ رَ  فيََكْسي عَدْلًَ، 
دَةُ  الوَْاحي جْدَةُ  السيَ تَكُونَ  حَتّيَ   ، أحََد  يقَْبَلهَُ  لََ  حَتّيَ  المَْالُ  يضَ    وَيفَي

نْيَا وَمَا فييهَا«. ثمُيَ يقَُولُ أبَوُ هُرَيْرَةَ   ا مينَ الديُ وَاقْرَءُوا إينْ  : خَيًْْ
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وَيوَۡمَ  ۦۖ  مَوۡتيهي قَبۡلَ  ۦ  ليَُؤۡمينَنيَ بيهي إيلَيَ  تََٰبي  ٱلكۡي ميينۡ أهَۡلي  ئْتُمْ: ﴿وَإين  شي
يدٗا﴾ ]النساء،   ۡ شَهي مَةي يَكُونُ علَيَْۡهي يََٰ  (15) .[٤/۹۵۱ٱلقۡي

 .مُتيَفَق  علَيَْهي 

وَالتيَبَاغُضُ   حْنَاءُ  الشيَ وَلتََذْهَبَيَ  لهَُ:  وَايَةٍ  ري فِي  مُسْليم   وَزَادَ 
 .وَالتيَحَاسُدُ 

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne riwāyat kiyā hai. qasam hai us z̲āt 

kī jis ke qabz̤a’e (qudrat) meṅ merī jān hai! Woh waqt 

z̤arūr ā’egā keh jab (ae ummate Muḥammadīyah!) 

Tum meṅ Ibn Maryam ek ̒ ādil ḥukmarān kī ḥais̲īyat se 

nāz̲il ho kar ṣalīb ko tor̥ (kar us kī taʻẓīm ke Naṣrānī 

ʻaqīdahh ko bāṭil qarār de) deṅge. Ḳhinzīr ko qatl kar 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الأنبياء، باب نزول عيسى بن مريم   (15)
، ومسلم في الصحيح، كتاب الإيمان،  ۳۲٦٤، الرقم/۳/۱۲۷۲عليهما السلام  

محمد   نبينا  بشريعة  حاكما  السلام  عليهما  مريم  بن  عيسى  نزول  باب 
 .۱۵۵، الرقم/۱۳٦- ۱/۱۳۵صلى اللہ عليه وآله وسلم، 
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deṅge (yaʻnī use talaf kar ke us kī ḥurmat ke aḥkām 

nāfiz̲ kareṅge) aur (ba-ṭaure eḥsān ġhair-Muslim 

shăhriyoṅ se) riyāsatī ḥifāẓat kā teks (jo ʻaskarī 

ḳhidmāt se istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ wuṣūl kiyā jātā hai) 

muʻāf kar deṅge. (Us waqt) māl-o daulat kī aisī 

farāwānī hogī keh use ko’ī qubūl nah karegā, aur (log 

aise ʻibādat-guzār ho jā’eṅge keh un ke nazdīk) ek 

sajdah dunyā wa mā fī-hā se beh-tar hogā. 

Phir Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 

farmāyā keh agar tum (nuzūle ʻĪsá ‘alayhi al-salām kī 

dalīl Qur’ān Majīd meṅ dekhnā) chāho to yeh āyat par̥h 

lo:  بي َ َ ليَُؤۡمينَني تََٰبي إيلَي يدٗا﴾  ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلۡكي ۡ شَهي مَةي يَكُونُ عَليَْۡهي يََٰ ۦۖ وَيَوۡمَ ٱلقۡي ۦ قبَۡلَ مَوۡتيهي هي
ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi al-salām ke 

waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fard yā firqah) nah 

rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) par un kī 

maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le ā’egā, aur 

Qiyāmat ke din ʻĪsá (‘alayhi al-salām) un par gawah 

hoṅge.’ 

Yeh ḥadīs̲ muttafaq ʻalay hai. 

Aur Imām Muslim kī bayān-kardah riwāyat meṅ 

yeh iz̤āfah hai ke (Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke 

zamānah meṅ) logoṅ meṅ bā-hamī ʻadāwat, buġhz̤-o 

kīnah aur ḥasad ḳhatm ho jā’egā. 
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هُرَيْرَةَ       أبَِي  اللهي  ،  عَنْ  رَسُولَ  قاَلَ:    bأنَيَ 
أوَْ   ا  حَاجيً  ، وْحَاءي الريَ بيفَجيي  مَرْيَمَ  ابْنُ  يَ  َ ليَُهيلي هي،  بييَدي ي  نفَْسي ي  »وَاليذَي

 (16) ».مُعْتَميرًا، أوَْ ليََثْنييَنيَهُمَا

 .رَوَاهُ مُسْليم  

يسََ ابنُْ مَرْيَمَ   هي وَلفَْظُهُ: »يَنْْيلُ عي وَأخَْرَجَهُ أحَْمَدُ فِي مُسْنَدي
  ،  ََلََةُ، وَيعُْط لييبَ، وَتُجْمَعُ لهَُ الصيَ نْْييرَ، وَيَمْحُو الصيَ فيََقْتُلُ الخْي

نْهَا   وْحَاءَ، فيََحُجيُ مي المَْالُ حَتّيَ لََ يقُْبَلَ، وَيضََعُ الخَْرَاجَ، وَيَنْْيلُ الريَ
ن ميينۡ أهَۡلي  وَإي : ﴿ قاَلَ: وَتَلََ أبَوُ هُرَيْرَةَ  .«أوَْ يَعْتَميرُ، أوَْ يَجْمَعُهُمَا 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الحج، باب إهلال النبي صلى اللہ عليہ   (16)
، ۲/۲٤۰، وأحمد بن حنبل في المسند،  ۱۲۵۲، الرقم/۲/۹۱۵وآلہ وسلم وهديه،  

،  ٦۸۲۰، الرقم/۱۵/۲۳۲، وابن حبان في الصحيح،  ۱۰۹۸۷،  ۷۲۷۱، الرقم/۵٤۰
 .۳۷٤۹٦، الرقم/۷/٤۹٤وابن أبي شبية في المصنف، 
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  ۡ علَيَْۡهي يَكُونُ  مَةي  يََٰ ٱلقۡي وَيوَۡمَ  ۦۖ  مَوۡتيهي قَبۡلَ  ۦ  بيهي ليَُؤۡمينَنيَ  إيلَيَ  تََٰبي  ٱلكۡي
يدٗا﴾   (17) ].٤/۹۵۱النساء،  [شَهي

ابْنُ   يْسََ  عي »ليََهْبيطَنيَ  وَلفَْظُهُ:  حَهُ  وَصَحيَ مُ  كي الحَْا وَأخَْرَجَهُ 
أوَْ    مَرْيَمَ   ا  حَاجيً ا  فجَيً وَليََسْلكَُنيَ  طًا،  مُقْسي وَإيمَامًا  عدَْلًَ  حَكَمًا 

وَلَْرَُدينَيَ  علَيَيَ  يمَ  يسَُلي حَتّيَ  قبََْيي  وَليََأتْييَْيَ  مَا،  هي بينيييَتي أوَْ    مُعْتَميرًا 
 .»علَيَْهي 

هُرَيْرَةَ   أبَوُ  فقُُوْلوُا:  :  يقَُوْلُ  رَأيَْتُمُوهُ  إينْ  أخَيي،  بنَي  أيَْ 
لَمََ  ئُكَ السيَ  (18) .أبَوُهُرَيْرَةَ يقُْري

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: qasam hai us z̲āt kī jis ke 

qabz̤a’e qudrat meṅ merī jān hai! Ibn Maryam 

 

 .۷۸۹۰، الرقم/۲/۲۹۰أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  (17)

، وابن عساكر في تاريخ  ٤۱٦۲، الرقم/۲/٦۵۱أخرجه الحاكم في المستدرك،   (18)
 .۱۱/۳۱۰، وذكره العظيم آبادي في عون المعبود، ٤۷/٤۹۳مدينة دمشق، 
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ʻalayhimā al-salām Rawḥā’ (Makkah aur Madīnah ke 

dar-miyān ek maqām) ke rāste par ḥajj yā ʻumre kā yā 

donoṅ kā talbīyah z̤arūr par̥heṅge. 

Ise Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai. 

Aur “Musnad Aḥmad” kī riwāyat meṅ yeh tafṣīl 

bhī hai keh Ḥaz̤rat ̒ Īsá Ibn Maryam ̒ alayhimā al-salām 

āsmān se zamīn par nāzil hoṅge, woh ḳhinzir ko qatl 

kareṅge, ṣalīb ko mit̥ā deṅge aur un kī āmad par bā-

jamāʻat namāz adā kī jā’eg. Woh logoṅ meṅ is qadr 

māl-o daulat taqsīm kareṅge keh bil-āḳhir ko’ī māl 

qubūl nahīṅ karegā. Woh ḳharāj lenā band kar deṅge 

aur Rawḥā’ ke maqām par (bhī) qiyām kareṅge aur 

yahīṅ se ḥaj yā ʻumrah yā donoṅ kā eḥrām bāṅdh kar 

rawānah hoṅge. Yeh ḥadīs̲e mubārakah sunā kar 

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu ne yeh āyat 

tilāwat kī:  َوَيَوۡم ۦۖ  مَوۡتيهي قبَۡلَ  ۦ  بيهي  َ ليَُؤۡمينَني  َ إيلَي بي  تََٰ ٱلۡكي أهَۡلي  ميينۡ  يَكُونُ ﴿وَإين  مَةي  يََٰ ٱلقۡي  
يدٗا﴾ ۡ شَهي  ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi   عَليَْۡهي

al-salām ke waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fard yā 

firqah) nah rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) 

par un kī maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le 

ā’egā, aur Qiyāmat ke din ̒ Īsá (‘alayhi al-salām) un par 

gawah hoṅge.’ 
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Imām Ḥākim ne bhī is ḥadīs̲ ko riwāyat karte 

huwe ṣaḥīḥ qarār diyā hai. Un kī riwāyat-kardah alfāẓ 

is ṭarḥ haiṅ: 

ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām ek ʻādil 

ḥukmaran aur munṣif Imām kī ḥais̲īyat se z̤arūr tashrīf 

lā’eṅge. Woh faurī ṭaur par ḥajj yā ʻumrah yā donoṅ kī 

nīyat se chal par̥eṅge aur merī qabr par z̤arūr ḥāz̤irī 

deṅge, woh mujhe salām kareṅge aur maiṅ unheṅ z̤arūr 

jawāb dūṅgā. 

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 

farmāyā: ae mere bhatījo! Agar tum unheṅ dekho to un 

se ʻarz̤ karnā: Abū Hurayrah ne Āp ko salām bhejā hai. 

مُغَفيَلٍ       بْني  ي  اللّيَ عَبْدي  ي   :قَالَ ،   عَنْ  اللّيَ رَسُولُ  قَالَ 
b  َتَقُوم أنَْ  إيلََ  آدمََ  خَلقََ  مُنْذُ  الْْرَْضي  إيلََ   ُ اللّيَ أهَْبَطَ  »مَا   :

ابْنُ   يسََ  عي يَنْْيلُ  ثُميَ   ...  . الي جيَ الديَ فيتْنَةي  مينْ  أعَْظَمَ  فيتْنَةً  اعَةُ  السيَ
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 ( بيمُحَميَدٍ  قًا  ي مُصَدي ييًا،  bمَرْيَمَ  مَهْدي إيمَامًا  مَاتَ،  ميليتَيهي  وَعَلََ   ،)
الَ وَحَكَ  جيَ  (19) ».مًا عَدْلًَ، فيََقْتُلُ الديَ

يُ فِي الْْوَْسَطي  اني بَََ  .رَوَاهُ الطيَ
Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Muġhaffal raḍiya Allāhu 

‘anhu kā bayān hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ādam ‘alayhi 

al-salām kī taḳhlīq se le kar Qiyāmat tak Allāh Taʻālá 

ne aisā ko’ī fitnah nāzil nahīṅ kiyā (aur nah karegā) jo 

Dajjāl ke fitnah se ziyādah bar̥hā ho ... phir ʻĪsá Ibn 

Maryam ʻalayhimā al-salām nāzil ho jā’eṅge jo (merī) 

Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam) 

kī taṣdīq karte huwe merī sharīʻat par (kār-band) 

hoṅge. Woh ek hidāyat-yāftah Imām aur ʻādil ḥākim 

hoṅge aur woh Dajjāl ko qatl kareṅge. 

Ise Imām Ṭabarānī ne ʻal-Mu’jam al-awsaṭ’ meṅ 

riwāyat kiyā hai.- 
 

، وابن عساكر في تاريخ  ٤۱٦۲، الرقم/۲/٦۵۱تدرك،  أخرجه الحاكم في المس (19)
 .۱۱/۳۱۰، وذكره العظيم آبادي في عون المعبود، ٤۷/٤۹۳مدينة دمشق، 



 

54 

یْسََ ابنْ  مَرْیَمَ   ه     ظُھُورُ ع  ال  فِ  وَقْت  نفَْس  جَِّ  وَالدَِّ
 ﴾Ḥazr̤at ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

aur Dajjāl ek hī waqt meṅ ẓāhir hoṅge ﴿ 

عَمْرٍو       بْني  اللهي  عَبْدي  اللهي   :قَالَ ،   عَنْ  رَسُولُ  قَالَ 
b ُالُ فِي أمُيَتِي فيََمْكُث جيَ يَْ  -أرَْبَعييَْ«  : »يَخْرُجُ الديَ لََ أدَْريي: أرَْبَعي

يَْ شَهْ  مًا يوَْمًا، أوَْ أرَْبعَي يَْ عاَ يسََ ابْنَ    (20) رًا، أوَْ أرَْبَعي »فيََبْعَثُ الُله عي
 

يَْ    (20) يَْ يوَْمًا، أوَْ أرَْبَعي يُ: قوَْلهُُ: )لََ أدَْريي: أرَْبَعي قَالَ العَْلَيمََةُ التيُورْبَشْتِي
يَْ عَامًا يُ صلَ اللہ   (شَهْرًا، أوَْ أرَْبَعي دْني النيَبي ، أيَْ: لمَْ يَزي يي حَابِي مينْ قوَْلي الصيَ

أيَيًا  أدَْريي  فَلََ  مينْهَا،  المُْرَادَ   ُ ي شَيْئًا يبَُيْي )أرَْبَعييَْ(  عَلََ  عليہ وآلہ وسلم 
فِي  مَا  كيُ  الشيَ هَذَا  وَيَرْفعَُ   : يَاض  عي ي  القَْاضي وقَالَ  الثيلَََثةَي؟  هي  بيهَذي أرََادَ 

يْثي النيَويَاسي بنْي سَمْعَانَ، مينْ أنَيهََا أرَْبَعُوْنَ يوَْمًا. ]الملَ علي القاري،  حَدي 
 ]۱۷۵/ ۱۰المرقاة شرح المشكاة، 

ي بنْي  يْثَ مينْ وَجْهٍ آخَرَ عَنْ عَبْدي اللّيَ يُ هَذَا الحَْدي اني بَََ فَقَدْ أخَْرَجَهُ الطيَ
هي -عَمْرٍو   يَخْرُجُ    -نَفْسي  : الُ يَعْ -بيلفَْظي جيَ الديَ يَْ   -ني  أرَْبَعي الْْرَْضي  فِي  فيََمْكُثُ 

  ... سي  المَْقْدي وَبيَْتَ  ينَةَ  وَالمَْدي الْكَعْبَةَ  إيلَيَ  مَنْهَلٍ  كلُيَ  فييهَا  دُ  يَري صَبَاحًا 
عَلََ الْْرَْضي  يَظْهَرُ  إيليَْهي قبَْلُ:  المُْشَاري  سَمُرَةَ  يثي  وَوَقَعَ فِي حَدي يثَ.  الحَْدي
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إي  ييهَا  يهُْليكُهُ  كلُ ثُميَ   ، فييهي المُْؤْمينييَْ  فيََحْصُرُ  سي  المَْقْدي وَبيَْتَ  الحَْرَمَيْْي  لَيَ 
مينَ   الْْنَْصَاري  مينَ  رَجُلًَ  أتََيْنَا  أمَُييَةَ:  أبَِي  بنْي  جُنَادَةَ  يثي  حَدي وَفِي   . ُ اللّيَ

، قَالَ: قَامَ فيينَا رَسُولُ اللهي صلَ اللہ عليہ وآلہ وس حَابةَي لم، فَقَالَ:  الصيَ
يَْ صَبَاحًا  يثَ. وَفييهي يمَْكُثُ فِي الْْرَْضي أرَْبَعي يحَ ... الحَْدي رُكُمُ المَْسي أنُذْي
دَ   وَمَسْجي الْكَعْبَةَ،  دَ:  مَسَاجي أرَْبعََةَ  يَأتِْي  لََ  مَنْهَلٍ  كلُيَ  سُلطَْانُهُ  يبَْلغُُ 

دَ الْْقَْصَ  سُولي صلَ اللہ عليہ وآلہ وسلم، وَمَسْجي ورَ. أخَْرَجَهُ  الريَ ، وَالطيُ
. ]ابن حجر العسقلَن، فتح الباري،   ]۱۳/۱۰۵أحَْمَدُ وَريجَالهُُ ثيقَات 

ʻAllāmah al-Tūribishtī kăhte haiṅ: (maiṅ nahīṅ 

jāntā keh chālīs din yā chālīs mahīne yā chālīs sāl) yeh 

ṣaḥābī kā qaul hai yaʻnī Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne murād ko wāz̤eḥ 

karne ke liye arbaʻīn (chālīw) par kisī shai kā iz̤āfah 

nahīṅ farmāyā. So mujhe nahīṅ maʻlūm keh Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne in tīnoṅ meṅ se 

kaun-sā lafẓ murād liyā hai. Qāḍī ʻIyāḍ farmāte haiṅ: 

yeh shakk Ḥaz̤rat Nawwās bin Samʻān ‘alayhi al-salām 

kī ḥadīs̲ se dūr ho jātā hai keh us meṅ chālīs ṣāl kī 

ṣarāḥat maujūd hai. 

Imām Ṭabarānī ne yeh ḥadīs̲ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh 

bin ʻAmr raḍiya Allāhu ‘anhu hī se ek aur ṭarīq se 

bayān kī hai jis ke alfāẓ yeh haiṅ: woh yaʻnī Dajjāl 

niklegā aur zamīn par chālīw ṣubḥ (din) tak t̥hăhregā. 

Jin meṅ woh Kaʻbaṫullāh, Madīna’e munawwarah aur  
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يَمْكثُُ    مَرْيَمَ   ثمُيَ  فيَُهْليكُهُ.  فيََطْلبُُهُ  مَسْعُودٍ،  بْنُ  عُرْوَةُ  كأَنَيهَُ 
ثْنَيْْي عَدَاوَة   نييَْ، ليَْسَ بَيَْْ ا  (21) ».النيَاسُ سَبْعَ سي

 

Bayt al-Maqdis ke ʻilāwah har jagah wārid hogā. Aur 

Ḥaz̤rat Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu kī ḥadīs̲ meṅ isī 

Dajjāl kī ṭaraf ishārah hai keh woh sārī zamīn par ẓāhir 

hogā siwā’e Ḥaramayn aur Bayt al-Maqdiq ke. Tamām 

Mominīn is maqām par măḥṣūr ho jā’eṅge. Phir Allāh 

Taʻālá use halāk kar degā. Aur Junādah bin Abī 

Umayyah kī ḥadīs̲ meṅ hai keh ham Anṣār Ṣaḥābah 

meṅ se ek shaḳhṣ ke pās ga’e jis ne bayān kiyā keh 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

hamāre dar-miyān khar̥e huwe aur farmāyā: maiṅ 

tumheṅ Masīḥ (Dajjāl) ke ḥawāle se d̥ar sunātā hūṅ. Is 

ḥadīs̲ meṅ hai keh woh zamīn meṅ chālīs ṣubḥ (tak) 

qiyām karegā. Us kī ḥukūmat har jagah hogī magar 

chār masājid meṅ woh dāḳhil nahīṅ ho sakegā: Kaʻ

baṫullāh. Masjide Nabawī, Masjide Aqṣá aur Ṭūr. Ise 

Imām Aḥmad bin Ḥanbal ne riwāyat kiyā hai. 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب في خروج   (21)
الخير   أهل  وذهاب  إياه  وقتله  عيسى  ونزول  الأرض  في  ومكثه  الدجال 
والإيمان وبقاء شرار الناس وعبادتهم الأوثان والنفخ في الصور وبعث من  



uʻUmadatu al-ṣafā’ fī Nuzūli al-Masīḥi Ibn Maryam mina al-samā’t 

57 

بيَانَ   .رَوَاهُ مُسْليم  وَأحَْمَدُ وَابْنُ حي
Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻArm raḍiya Allāhu ‘anhu 

kā bayān hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Dajjāl merī ummat meṅ 

niklegā, pas woh chālīs – rāwī bayān karte haiṅ keh 

mujhe nahīṅ maʻlūm keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne chālīs din farmāyā, chālīs̲ mahīne 

yā chālīs sāl – t̥hăhregā. Phir Allāh Taʻālá ʻĪsá Ibn 

Maryam ʻalayhimā al-salām ko bhej degā. Un kā 

ḥulyah ʻUrwah bin Masʻud T̲h̲aqafī raḍiya Allāhu 

‘anhu se miltā hogā. Woh ʻĪsá ‘alayhi al-salām Dajjāl 

ko talāsh kar ke halāk kar d̥āleṅge. Phir log sāt sāl tak 

is ṭarḥ amn se raheṅge keh ko’ī se bhī do afrād ke dar-

miyān ʻadāwat nahīṅ hogī. 

Ise Imām Muslim, Aḥmad ibn Ḥanbal ne riwāyat 

kiyā hai.  

 

القبور،   الرقم/۲۲۵۹-٤/۲۲۵۸في  المسند، ۲۹٤۰،  في  حنبل  بن  وأحمد   ،
 .۷۳۵۳، الرقم/۳۵۱-۱٦/۳٤۹، وابن حبان في الصحيح، ٦۵۵۵لرقم/، ا۲/۱٦٦
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ينَةَ      سَفي اللهي  -عَنْ  رَسُولي  خَطَبَنَا  bمَوْلََ  قَالَ:   ،
الَ    bرَسُولُ اللهي   جيَ رَ الديَ ي  قَبْليي إيلَيَ حَذيَ فقََالَ: »ألَََ إينيهَُ لمَْ يَكُنْ نَبي
وَ  تَهُ،  ،  أمُيَ غلَييظَة  ظُفْرَة   اليُْمْنََ  بيعَيْنيهي  اليُْسْرَى،  عَيْنيهي  أعَْوَرُ  هُوَ 

ينَةَ فلَََ يؤُْذنَُ   َ المَْدي يُْ حَتّيَ يأَتِْي . ... ثمُيَ يَسي مَكْتُوب  بيََْْ عَيْنَيْهي كاَفير 
ا  ليكَ  ذَ بلَدَْةُ  )أيَْ  جُلي  الريَ ليكَ  ذَ قَرْيَةُ  هي  هَذي فيََقُولُ:  فييهَا،  ي لهَُ  ي لنيَبي

مُحَميَدٍ   ناَ  يْمي سَيييدي فيَُهْليكُهُ  bالعَْظي امَ  الشيَ  َ يأَتِْي يُْ حَتّيَ  (، ثُميَ يسَي
نْدَ عَقَبَةي أفَييقَ   (22) ».الُله عي

 .رَوَاهُ أحَْمَدُ وَابْنُ أبَِي شَيْبَةَ 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ke āzād-kardah ġhulām Ḥaz̤rat Safīnah raḍiya 

Allāhu ‘anhu se marwī hai keh ek martabah Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

 

، وابن أبي شيبة ۲۱۹۷۹، الرقم/۵/۲۲۱أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (22)
،  ۷/۸٤، والطبراني في المعجم الكبير،  ۳۷٤۷۹، الرقم/۷/٤۹۱في المصنف،  

 .٦٤٤۵الرقم/
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hameṅ ḳhuṭbah dete huwe irshād farmāyā: suno! Mujh 

se păhle ko’ī Nabī aisā nahīṅ āyā jis ne apnī ummat ko 

Dajjāl se nah d̥arāyāh ho. Yād raho! Woh bā’eṅ āṅḳh 

se kānā hogā, us kī dā’īṅ āṅkh par ek mot̥ī phullī hogī, 

us kī do āṅkhoṅ ke dar-miyān (peshānī par) “Kāfir” 

likhā hogā .... phir woh rawānah hogā aur Madīna’e 

(ṭayyabah ke qarīb) pahŏṅchegā, magar us ko Madīnah 

meṅ dāḳhil hone kī ijāzat (qudrat) nah hogī. Chunāṅ-

cheh woh kahegā keh yeh us ādamī kā shăhr hai. 

Murād keh hamāre Nabīye Muʻaẓẓam ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā shăhr hogā, is liye woh 

us meṅ dāḳhil nah ho sakegā.) Phir woh yahāṅ se chal 

kar Shām pahŏṅchegā to Allāh Taʻālá use “Afīq” nāmī 

ghāt̥ī ke pāṣ (Īsá ‘alayhi al-salām ke hāthoṅ) halāk 

karwā degā. 

Ise ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad bin Ḥanbal aur Ibn Abī 

Shaybah ne riwāyat kiyā hai. 

 

 

 

 



 

60 

یسََ ابنْ  مَرْیَمَ   مَاء  وَقَتْلهُُ     نزُُولُ ع  نَ السَِّ م 
الَ  جَِّ  الدَِّ

 ﴾Ḥazr̤at ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

āsmān se nāzil ho kar Dajjāl ko qatl kareṅge ﴿ 

، قَالَ: »لََ  bأنَيَ رَسُولَ اللهي  ،  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ       
فيََخْرُجُ   بيدَابيقٍ،  أوَْ  بيالْْعَْمَاقي  ومُ  الريُ يَنْْيلَ  حَتّيَ  اعَةُ  السيَ تَقُومُ 
فإَيذاَ   يوَْمَئيذٍ.  الْْرَْضي  أهَْلي  يَاري  خي مينْ  ينَةي،  المَْدي مينَ  جَيْش    ْ إيليَْْهي

ومُ: خَليوُا بَيْنَنَ  نيَا نقَُاتيلهُْمْ،  تَصَافيوُا، قَالتَي الريُ ينَ سَبَوْا مي ا وَبَيَْْ اليذَي
المُْسْليمُونَ  نينَا،   :فيََقُولُ  إيخْوَا وَبيََْْ  بَيْنَكُمْ  نخَُلييي  لََ   ، وَاللهي لََ، 

وَيقُْتَلُ  أبَدًَا،   ْ علَيَْْهي الُله  يَتُوبُ  لََ  ثلُثُ   مُ  فيََنْهَزي فيَُقَاتيلوُنَهُمْ، 
هَدَ  ، أفَضَْلُ الشيُ ْ ، وَيفَْتَتيحُ الثيلُثُُ، لََ يفُْتَنُونَ أبََدًا  ثلُثُُُهُ نْدَ اللهي اءي عي

قَدْ   الغَْنَائيمَ،  مُونَ  يقَْتَسي هُمْ  فبََيْنَمَا  ييَةَ،  يني قُسْطَنْطي فيََفْتَتيحُونَ 
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يحَ   المَْسي إينيَ  يْطَانُ:  الشيَ  ُ فييْهي صَاحَ  إيذْ   ، يْتُوني بيالزيَ سُيُوفَهُمْ  يقَُوا  علَ
 .فِي أهَْلييكُمْ، فيََخْرُجُونَ، وَذَليكَ بَاطيل   قَدْ خَلفََكُمْ 

ونَ   ، يسَُويُ تَالي ونَ ليلقْي ديُ أمَْ خَرَجَ، فبََيْنَمَا هُمْ يعُي فإَيذَا جَاؤُا الشيَ
مَرْيَمَ   ابْنُ  يسََ  عي فيََنْْيلُ  لََةُ،  الصيَ أقُييمَتي  إيذْ  فُوفَ.  ، الصيُ

، ذَا  ، فلَوَْ تَرَكَهُ فأَمَيَهُمْ، فإَيذَا رَآهُ عَدُويُ اللهي بَ كَمَا يذَُوبُ المْيلحُْ فِي المَْاءي
فِي   دمََهُ  مْ  فيَُْييهي هي،  بييَدي الُله  يقَْتُلهُُ  نْ  وَلكَي يَهْليكَ،  حَتّيَ  لََنْذَابَ 

 (23) .حَرْبَتيهي 

بياَنَ   .رَوَاهُ مُسْليم  وَابْنُ حي
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Qiyāmat us waqt tak 

qā’im nahīṅ hogī jab tak keh Ăhle Rūm “ʻAʻmāq” yā 

 

فتح  (23) في  باب  الساعة،  وأشراط  الفتن  كتاب  الصحيح،  في  أخرجه مسلم 
،  ۲۸۹۷، الرقم/٤/۲۲۲۱قسطنطينية وخروج الدجال ونزول عيسى بن مريم،  

 .٦۸۱۳، الرقم/۱۵/۲۲٤وابن حبان في الصحيح، 
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Dābiq” ke maqām pa nah pahŏṅch jā’eṅ. Phir un se 

lar̥ne ke liye us zamāne ke beh-tarīn logoṅ kā ek 

lashkar Madīna’e munawwarah se rawānah hogā. Jab 

donoṅ lashkar āmne sāmne ṣaf-bastah hoṅge to Rūmī 

kaheṅge keh hamāre jo ādamī qaid kiye ga’e haiṅ (aur 

ab Musalmān ho chuke haiṅ) unheṅ aur hameṅ tanhā 

c̥hor̥ do, ham un se jaṅg kareṅge. Musalmān kaheṅge: 

nahīṅ, wallāh! Ham hargiz apne bhā’iyoṅ ko tumhāre 

ḥawāle nahīṅ kareṅge. Is par woh in se jaṅg kareṅge. 

Ab ek tihā’i Musalmān to bhāg khar̥e hoṅge jin kī 

taubah Allāh Taʻālá kabhī qubūl nahīṅ karegā (yaʻnī 

unheṅ taubah kī taufīq hī nah hogī). Ek tihā’ī 

Musalmān qatl ho jā’eṅge jo Allāh ke nazdīk Afz̤alu 

al-Shuhadā’ (beh-tarīn shahīd) qarār pā’eṅge aur bāqī 

ek tihā’ī Musalmān fatḥ ḥāṣil kar leṅge jis ke natīje 

meṅ yeh ā’indah har qism ke fitnoṅ se măḥfūẓ-o 

māmūn ho jā’eṅge. Is ke badʻ jald hī yeh log 

Qusṭanṭīnīyah fatḥ kar leṅge aur apnī talwāreṅ zaytūn 

ke daraḳht par lat̥kā kar abhī yeh log māle ġhanīmat 

taqsīm hī kar rahe hoṅge keh Shayṭān un meṅ chīḳh 

kar yeh āwāz lāgā’egā ke Masīḥ (Dajjāl) tumhāre pīc̥he 

tumhāre ghar wālon (bastiyoṅ) meṅ ghus gayā hai. Yeh 

sunte hī yeh lashkar (Dajjāl ke muqābalah ke liye 
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Qusṭanṭīnīyah) se rawānah ho jā’egā, lekin yeh ḳhabar 

ġhalaṭ hogī. 

Phir jab yeh log Shām pahŏṅcheṅge to Dajjāl 

wāqeʻī nikal ā’egā. Wahāṅ abhī Musalmā jaṅg kī 

tayyārī aur ṣafeṅ durust karne hī meṅ mashġhūl hoṅge 

keh namāze (fajr) kī iqāmat ho jā’egī aur maʻan baʻd 

ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām nāzil ho jā’eṅge 

aur (Musalmānoṅ ke Amīr ko) un kī imāmat (kā ḥukm) 

farmā’eṅge. Allāh kā dushman (Dajjāl) ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ko dekhte hī is ṭarḥ pighal jā’egā jaise namak 

pānī men ghultā hai. Agar ʻĪsá ‘alayhi al-salām use 

c̥hor̥ bhī dete tab bhī woh ghul ghul kar halāk ho jātā 

lekin Allāh Taʻālá use Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke 

hāthoṅ qatl karwā’egā aur woh apne neze par us kā 

ḳhūn (logoṅ ko) dikhlā’eṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Muslim aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai. 
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وَايَ  ري الْْنَْصَاريييي  وَفِي  يَةَ  جَاري بْني  مُجَمييعي  عَنْ  يقَُولُ:  ،   ةٍ 
ي   رَسُولَ اللّيَ الَ بيبَابي  « :يقَُولُ   bسَميعْتُ  جيَ الديَ مَرْيَمَ  يقَْتُلُ ابْنُ 

 ٍ  (24) ».لدُي

«.  « :رَوَاهُ أحَْمَدُ بيأرَْبعََةي طُرُقٍ، وَفِي بعَْضي طُرُقيهي  ٍ إيلََ جَانيبي لدُي
يْح  وَرَوَاهُ  يْث  صَحي : هَذَا حَدي ييُ ميذي ْ ي ، وَقَالَ التِي ييُ ميذي ْ ي  .التِي

Mujammiʻ bin Jāriyah Anṣārī raḍiya Allāhu 

‘anhu se bayān-kardah riwāyat meṅ hai. Woh bayān 

karte haiṅ keh unhoṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte huwe sunā 

hai: Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām Dajjāl ko Bābe 

Ludd par qatl kareṅge. 

 

، ٤/۲۲٦،  ۱۵۵۰۷-۱۵۵۰٤، الرقم/۳/٤۲۰أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (24)
، والترمذي في السنن، كتاب الفتن، باب ما جاء  ۱۹٤۹٦،  ۱۸۰۱۸، الرقم/۳۹۰

الدجال،   مريم  بن  عيسى  قتل  الرقم/٤/۵۱۵في  في ۲۲٤٤،  حبان  وابن   ،
الرقم/۲۲۲-۱۵/۲۲۱الصحيح،   الكبير،  ٦۸۱۱،  المعجم  في  والطبراني   ،

الرقم/٤٤٤-٤٤۳/۱۹ المصنف،  ۱۰۷۵-۱۰۸۱،  في  الرزاق  وعبد   ،۱۱/۳۹۸  ،
 .۲۰۸۳۵الرقم/
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Imām Aḥmad ne is ḥadīs̲ ko chār sanadoṅ se 

riwāyat kiyā hai. Un meṅ se ek sanad ke alfāẓ yeh haiṅ: 

“Bābe Ludd kī jānib qatl kareṅge.” Is ḥadīs̲ ko Imām 

Tirmid̲h̲ī ne riwāyat karte huwe kahā hai keh yeh ṣaḥīḥ 

hai. 

بْني       ي  اللّيَ عَبْدي  يحُ  « :قَالَ ،  عَمْرٍو  عَنْ  المَْسي يَنْْيلُ 
حْمَةُ ابْنُ مَرْيَمَ   الُ ذَابَ كَمَا تَذُوبُ الشيَ جيَ . قَالَ:  «، فإَيذاَ رَآهُ الديَ

الَ  جيَ  (25) ».»فيََقْتُلُ الديَ

 .رَوَاهُ مُسْليم  مُخْتَصَرًا وَابْنُ أبَِي شَيْبَةَ وَالليفَْظُ لهَُ 
Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: jab ʻĪsá Ibn Maryam 

‘alayhimā al-salām nāzil hoṅge to Dajjāl un ko dekhte 

hī (ḳhauf se) aisā pighalne lagegā jaise charbī pighaltī 

 

في الصحيح، كتاب صفة القيامة والجنة والنار، باب لا تقوم    أخرجه مسلم (25)
من  الميت  يكون مكان  أن  فيتمنى  الرجل  بقبر  الرجل  يمر  الساعة حتى 

 .۳۷٤۹٤، الرقم/۷/٤۹۳وابن أبي شيبة،  ۲۹۲۱، الرقم/٤/۲۲۳۸البلاء، 
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hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: phir woh Dajjāl ko qatl kareṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Muslim ne muḳhtaṣaran 

riwāyat kiyā hai, jab-keh Ibn Abī Shaybah ne 

maz̲kūrah alfāẓ se riwāyat kiyā hai. 

ثوَْباَنَ       ي  مَوْ -  عَنْ  اللّيَ رَسُولي  قاَلَ    -  bلََ  قَالَ: 
ي  اللّيَ :   :b  رَسُولُ  النيَاري مينَ   ُ اللّيَ أحَْرَزَهُمَا  أمُيَتِي  مينْ  صَابَتَاني  عي

مَرْيَمَ  ابْني  يسََ  مَعَ عي تَكُونُ  صَابَة   وَعي نْدَ،  الهْي تَغْزُو  صَابَة     .عي
(26) 

وَالنيَسَائييُ   أحَْمَدُ  مٍ  رَوَاهُ  عَاصي أبَِي  وَابْنُ  يْلمَيييُ  والديَ يُ  بَََاني وَالطيَ
 .وَالبُْخَاريييُ فِي التيَارييخْي 

 

، والنسائي في  ۲۲٤٤۹، الرقم/۵/۲۷۸أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (26)
، والطبراني في  ۳۱۷۵، الرقم/٦/٤۲السنن، كتاب الجهاد، باب غزوة الهند،  

الرقم/۲٤-۷/۲۳المعجم الأوسط،   والديلمي في مسند الفردوس، ٦۷٤۱،   ،
الرقم/٤۸/۳ الجهاد،  ٤۱۲٤،  في  عاصم  أبي  وابن  الرقم/٦٦۵/۲،   ،۲۸۸  ،

 .۱۷٤۷، الرقم/٦/۷۲والبخاري في التاريخ الكبير، 
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Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ke āzād-kardah ġhulām Ḥaz̤rat T̲h̲awbān bayān 

karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: merī ummat ke do guroh 

aise haiṅ jinheṅ Allāh Taʻālá ne dozaḳh ke ʻaz̲āb se 

măḥfūẓ kar rakhā hai. Ek guroh woh jo Hindustān meṅ 

jihād karegā aur ek guroh j ʻĪsá Ibn Maryam ‘alayhimā 

al-salām ke sāth hogā. 

Ise Imām Aḥmad, Nasā’ī, Ṭabarānī, Daylamī aur 

Ibn Abī ʻĀṣim ne jab-keh Imām Buḳhārī ne “al-Tārīḳh 

al-kabīr” meṅ riwāyat kiyā hai. 

يي  ،  عَنْ سَمُرَةَ بْني جُنْدُبٍ       يثٍْ  bعَني النيَبي ، فِي حَدي
خَطَبَهَا، قاَلَ: فقََالَ رَسُولُ اللهي   خُطْبَةٍ  سَمُرَةُ فِ  يْلٍ سَرَدهَُ  :  bطَوي

، وَكُسُوفَ  مْسي هي الشيَ »أمَيَا بعَْدُ، فإَينيَ ريجَالًَ يَزْعُمُونَ أنَيَ كُسُوفَ هَذي
ليمَوْتي   هَا  مَطَاليعي عَنْ  النيُجُومي  هي  هَذي وَزَوَالَ   ، القَْمَري عُظَمَاءَ  هَذَا  ريجَالٍ 

 ُ نْ آياَت  مينْ آيَاتي اللهي يفَْتِي وَلكَي كَذَبوُا،  وَأنَيَهُمْ   ، الْْرَْضي أهَْلي  مينْ 
مُنْذُ   رَأيَْتُ  لقََدْ   ، وَاللهي تَوْبَةً.   ْ مينُْهُ ثُ  يُحْدي مَنْ  لييَنْظُرَ  بَادهَُ  عي بيهَا 

وَآخي  كُمْ  دُنْيَا فِي  لََقوُنَ  أنَْتُمْ  مَا  أصَُلييي  لََ  قُمْتُ   ، وَاللهي وَإينيهَُ  رَتيكُمْ. 
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الُ،   جيَ رُهُمُ الْْعَْوَرُ الديَ اباً آخي اعَةُ حَتّيَ يخَْرُجَ ثلَََثوُنَ كَذيَ تَقُومُ السيَ
  ، مَمْسُوحُ العَْيْْي اليُْسْرَى كأَنَيَهَا عَيُْْ أبَِي يَحْيََ، ليشَيْخٍ مينَ الْْنَصَْاري

تيَبَعَهُ وَإينيهَُ مَتَّ خَرَجَ فإَينيهَُ يَزْعُ  قهَُ وَا مُ أنَيهَُ الُله، فمََنْ آمَنَ بيهي وَصَديَ
فلَيَْسَ   بهَُ  وَكَذيَ بيهي  كَفَرَ  وَمَنْ  سَلفََ،  عَمَلٍ  مينْ  صَاليح   يَنْفَعُهُ  فلَيَْسَ 
إيلَيَ   ييهَا  كلُ الْْرَْضي  عَلََ  سَيَظْهَرُ  وَإينيهَُ  سَلفََ،  عَمَليهي  مينْ  بيشَيْءٍ  يُعَاقبَُ 

وَبَ  سي  الحَْرَمَ  المَْقْدي بَيْتي  فِي  المُْؤْمينييَْ  رُ  يُحْصي وَإينيهَُ   ، سي المَْقْدي يْتَ 
مَرْيَمَ    ابْنُ  يسََ  عي  ْ فييْْهي فيَُصبيحُ  يدًا،  شَدي لزَْالًَ  زي فيَُزَلزَْلوُنَ 

مُهُ الُله وَجُنُودهَُ«. ... الحديث  ( 27) .فيََهْزي

 

المستدرك،  أخ (27) في  الحاكم  الرقم/٤۷۹-۱/٤۷۸رجه  في  ۱۲۳۰،  والطبراني   ،
الكبير،   الرقم/۷/۱۸۹المعجم  الصحيح،  ٦۷۹۷،  في  وابن خزىمة   ،۲/۳۲۵ -

الرقم/۳۲۷ الصحيح،  ۱۳۹۷،  في  حبان  وابن  الرقم/۷/۱۰۱-۱۰۳،   ،۲۸۵٦ ،
 .٦۱۵٤، الرقم/۳/۳۳۹والبيهقي في السنن الكبرى، 
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يءُ   يَجي »ثمُيَ  أحَْمَدَ:  وَايَةي  ري قيبَلي  وَفِي  مينْ  مَرْيَمَ  ابْنُ  يْسََ  عي
 (28) ».المَْغْريبي 

بيَانَ   حي وَابْنُ  خُزَيْمَةَ  وَابْنُ  يُ  بَََاني وَالطيَ مُ  كي وَالحَْا أحَْمَدُ  رَوَاهُ 
شَرْطي   عَلََ  يْح   صَحي يْث   حَدي هَذَا  كيمُ:  الحَْا وَقَالَ   . وَالبَْيْهَقيييُ

يْخَيْْي   .الشيَ
Ḥaz̤rat Samurah bin Jundub raḍiya Allāhu ‘anhu 

ne apne ek ḳhuṭbe ke daurān Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ek ṭawīl 

ḥadīs̲ bayān karte huwe kahā keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: 

ammā baʻd! Baʻz̤ log kăhte haiṅ keh āftāb aur māhtāb 

kā grahan lagnā aur un sitāroṅ kā apne apne maṭlaʻ se 

hat̥ jānā ăhle zamīn ke bar̥e bar̥e logoṅ kī maut ke bāʻīs̲ 

hotā hai. Yaqīnan logoṅ ne jhūt̥ bolā hai. Amre wāqeʻ 

yeh hai keh yeh Allāh Taʻālá kī nishāniyāṅ hain jis ke 

z̲arīʻe atapne bandoṅ ko āzmātā hai. Woh jāṅchtā hai 

keh un meṅ se kaun tā’ib ho jātā hai(aur kaun ult̥e 

 

 .۲۰۱٦۳، الرقم/۵/۱۳أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  (28)
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pā’oṅ phir jātā hai). Allāh kī qasam! Jab maiṅ namāz 

par̥hne ke liye khar̥ā huwā to us daurān maiṅ ne dunyā 

wa āḳhirat meṅ tumhāre sāth pesh āne wāle tamām 

wāqeʻāt dekhe haiṅ. 

Ḳhudā kī qasam! Jab tak tīs kaz̲z̲āb ẓāhir nah 

huwe, Qiyāmat nahīṅ ā’egī. Un meṅ āḳhirī kaz̲z̲āb 

kānā Dajjāl hogā, jis kī bā’iṅ āṅkh (ek Anṣārī buzurg 

Ṣaḥābī) Abū Yaḥyá kī āṅkh kī ṭarḥ mamsūḥ (mit̥ī hū’ī) 

hogī. Jab woh niklegā to jald hī apne āp ko Ḳhudā 

samajhne lagegā. Jo shaḳhṣ us par īmān lā’egā aur us 

kī taṣdīq aur ittebāʻ karegā, us kā guzashtah ko’ī nek 

ʻamal use fā’edah nah degā (kyūṅ-keh murtad hone kī 

waj·h se us ke sāre nek aʻmāl bāṭil aur be-kār ho 

jā’eṅge). Lekin jo shaḳhṣ us kā inkār karegā aur us kī 

takz̲īb karegā, us se kisī guzashtah burā’ī (ġhalaṭī) kā 

mu’āḳhaz̲ah nah hogā (yaʻnī uske sābiqah tamām 

gunāh muʻāf kar diye jā’eṅge). 

Dajjāl Ḥaram (yaʻnī Makkah wa Madīnah) aur 

Bayt al-Maqdis ke ʻilāwah sārī zamīn par musallaṭ 

hogā aur Mominīn ko Bayt al-Maqdis meṅ măḥṣūr kar 

degā jo saḳht pareshānī meṅ mubtalā hoṅge. Tab un 

meṅ ṣubḥ ʻĪsá Ibn Maryam ‘alayhimā al-salām tashrīf 
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lā’eṅge. (Un ke z̲arīʻe) Allāh Taʻālá Dajjāl aur us ke 

lashkaroṅ ko halāk kar degā. 

Ise ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad, Ḥākim, Ṭabarānī, Ibn 

Ḳhuzaymah, Ibn Ḥibbān aur Bayhaqī ne riwāyat kiyā 

hai. Imām Ḥākim farmāte haiṅ keh yeh ḥadīs̲ 

Shayḳhayn (Buḳhārī wa Muslim) kī sharā’ṭ par ṣaḥīḥ 

hai. 

ي قاَلَ: قَ،  عَنْ أنَسٍَ      : »أنََا أوَيَلُ  bالَ رَسُولُ اللّيَ
أمُيَتِي   مينْ  ريجَال   وَسَيُدْريكُ  وَأشَْفَعُ،  يَامَةي  القْي يوَْمَ  الجَْنيَةَ  يَدْخُلُ  مَنْ 

يسََ ابْنَ مَرْيَمَ  الي عي جيَ  (29) ».، وَيَشْهَدُونَ قيتَالَ الديَ

حَهُ،  مُ وَصَحيَ كي يُ فِي الْْوَْسَطي رَوَاهُ الحَْا بَََاني  .وَالطيَ
Ḥaz̤rat Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat hai 

keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: Roze Qiyāmat jannat meṅ daḳhil 

hone wālā păhlā shaḳhṣ maiṅ hī hūṅgā. Maiṅ shafāʻat 

 

المستدرك،   (29) في  الحاكم  الرقم/٤/۵۸۷أخرجه  في  ،  ۸٦۳٤،  يعلى  وأبو 
الرقم/۵/۲۰۳المسند،   الأ ،  ۲۸۲۰،  المعجم  في  ،  ٤/۲٦۸  ، وسطوالطبراني 

 ۔ ٤۱٦۰الرقم/
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karūṅgā. Merī ummat ke kuc̥h log ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām se mileṅge aur (un ke lashkar meṅ 

shāmil ho kar) Dajjāl se hone wālī jaṅg meṅ sharīk 

hoṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Ḥākim ne riwāyat kar ke ṣaḥīḥ 

qarār diyā hai. Nīz Ṭabarānī ne bhī ʻal-Mu’jam al-

awsaṭ’ meṅ riwāyat kiyā hai. 

ي  ،  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ       ،  bقاَلَ: سَميعْتُ رَسُولَ اللّيَ
مينْ   يخَْرُجُ   ، لََلةَي الضيَ يحَ  مَسي الَ  جيَ الديَ الْْعَْوَرَ  »إينيَ  قيبَلي  يقَُولُ: 

  ُ اللّيَ شَاءَ  مَا  فيََبْلغُُ  وَفرُْقَةٍ،   ، النيَاسي مينَ  اخْتيلََفٍ  زَمَاني  المَْشْريقي فِي 
مَا   أعَلْمَُ   ُ اللّيَ ميقْدَارُهَا،  مَا  أعَلْمَُ   ُ الَلّيَ يوَْمًا.  يَْ  أرَْبعَي فِي  الْْرَْضي  مينَ 

يسََ ابْنَ   – ميقْدَارُهَا ُ عي وَيُنَْييلُ اللّيَ  . تَيْْي هُمْ مَرْيَمَ  مَريَ  .، فيََؤُميُ
  ُ قَتَلَ اللّيَ حَميدَهُ،  ليمَنْ   ُ اللّيَ ››سَميعَ  قَالَ:   ، كْعَةي الريَ مينَ  رَأسَْهُ  رَفعََ  فإَيذَا 

الَ، وَأظَْهَرَ المُْؤْمينييَْ  جيَ  (30) ».الديَ

 

 .٦۸۱۲، الرقم/۱۵/۲۲۳أخرجه ابن حبان في الصحيح،  (30)
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بياَنَ   .رَوَاهُ ابْنُ حي
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte 

huwe sunā hai: gumrāhī kī ̒ alāmat kānā Dajjāl mashriq 

kī jānib lohoṅ ke bā-hamī iḳhtilāfāt uar tafreqah-

parwarī ke zamāne meṅ niklegā. Woh chālīs din meṅ -

jis qadr Allāh Taʻālá chāhegā – zamīn par musallaṭ 

hogā. PhirĀp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

ne do martabah farmāyā: Allāh Taʻālá hī beh-tar jāntā 

hai keh woh kis qadr zamīn tak rasā’ī pā sakegā, Allāh 

Taʻālá hī beh-tar jāntā hai keh woh kis qadr zamīn tak 

pahŏṅchegā. Phir ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

nāzil hoṅge aur (sab se păhlī namāze fajr ke ʻilāwah 

bāqī namāzoṅ meṅ) Musalmānoṅ kī imāmat 

farmā’eṅge. Woh (namāz par̥hāte huwev rukūʻ se sar 

ut̥hā kar  ُحَميدَه ليمَنْ   ُ َ اللّي  ke ba’d (ba-ṭaure duʻā) ʻarz̤ سَميعَ 

kareṅge: Allāh Taʻālá Dajjāl ko halāk farmā de aur 

Mu’minīn ko ġhālib kar de. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Ibn Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. 
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ي   وَايةٍَ أيَْضًا عَنْهُ، قَالَ: قاَلَ رَسُولُ اللّيَ : »لمَْ يُسَليطَْ  bوَفِي ري
الي إيلَيَ   جيَ يسََ ابنُْ مَرْيَمَ عَلََ قَتْلي الديَ     .« (31 )عي

 ُ يي يَاليسي  .رَوَاهُ الطيَ
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: Dajjāl ko qatl karne kī 

qudrat siwā’e ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām ke 

kisī aur ko nahīṅ dī ga’ī. 

Ise Imām Abū Dāwūd aur Ṭayālisī ne riwāyat 

kiyā hai. 

 

- 

 

 .۲۵۰٤، الرقم/۱/۳۲۷أخرجه أبو داود الطيالسي في المسند،  (31)
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یسََ ابنْ  مَرْیَمَ  ةُ مَکْث  ع  فِ     كَمْ تكَُوْنُ مُدَِّ
؟   الْْرَْض 

 ﴾Ḥazr̤at ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

kī zamīn meṅ qiyām kī muddat kitnī hogī? ﴿ 

  b، قَالتَْ: دَخَلَ علَيَيَ رَسُولُ اللهي  عَنْ عاَئيشَةَ      
ذَكَرْتُ    ، اللهي رَسُولَ  ياَ  قلُتُْ:  «؟  يكي يُبْكي »مَا   : لِي فقََالَ  ي،  أبَْكي وَأنَاَ 

اللهي   رَسُولُ  فقََالَ  فبََكَيْتُ.  الَ  جيَ يَهُوديييَةي  bالديَ فِي  يخَْرُجُ  »إينيهَُ   :
فيََنْْي  ينَةَ  المَْدي  َ يأَتِْي حَتّيَ  سَبْعَةُ  أصَْبَهَانَ،  يوَْمَئيذٍ  وَلهََا  يَتَهَا،  نَاحي لَ 

رَارُ أهَْليهَا ، فيََخْرُجَ إيليَْهي شي نْهَا مَلكَاَني َ   ... أبَوَْابٍ عَلََ كلُيي نقَْبٍ مي حَتّي
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يسََ  يسََ  فيََقْتُلهَُ، ثمُيَ يمَْكُثُ عي ، فيََنْْيلَ عي ٍ يَْ باَبَ لدُي َ فيلسَْطي فِي    يأَتِْي
طًا الْْرَْضي أرَْبعَي  (32) ».يَْ سَنَةً إيمَامًا عَدْلًَ، وَحَكَمًا مُقْسي

 ُ بيَانَ وَالهَْيْثمَييي   .رَوَاهُ أحَْمَدُ وَابْنُ أبَِي شَيْبَةَ وَابنُْ حي

غَيَْْ   يْحي  حي الصيَ ريجَالُ  وَريجَالهُُ  أحَْمَدُ  رَوَاهُ   : الهَْيْثمَيييُ وَقَالَ 
قٍ، وَهُوَ    .ثيقَة  الخَْضْرَميييي بْني لََحي

Ḥaz̤rat ̒ Ā’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī hai 

keh ek martabah Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam mere pās tashrīf lāʻe to maiṅ ro rahī 

thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

daryāft farmayā: tum kyūṅ ro rahī ho? Maiṅ ne ʻarz̤ 

kiyā: yā Rasūl Allāh! Mujhe (fitna’e) Dajjāl kā ḳhayāl 

ā gayā tha, (us ke ḳhauf se) ro par̥ī. Is par Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

woh Aṣfahāṅ ke (ek maqām) “Yahūdīyah” meṅ 

niklegā aur safar kartā huwā Madīna’e munawwarah 

 

، وابن أبي شيبة في ۲٤۵۱۱، الرقم/٦/۷۵أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (32)
،  ۲۳۵-۱۵/۲۳٤، وابن حبان في الصحيح،  ۳۷٤۷٤، الرقم/۷/٤۹۰المصنف،  

 .۷/۳۳۸، وذكره الهيثمي في المجمع الزوائد، ٦۸۲۲الرقم/
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bhī ā’egā. Woh Madīnah ke (bāhar) ek jānib par̥a’o 

karegā, us zamāne meṅ Madīna’e munawwarah ke sāt 

darwāze (yā rāste hoṅge) jin meṅ se har darwāze par 

firishte hoṅge (jo use Madīna’e ṭayyabah meṅ dāḳhil 

nahīṅ hone deṅge). Madīna’e munawwarah ke bure log 

nikal kar us ke pās chale jā’eṅge.... jab woh yahāṅ se 

rawānah ho kar) Filisṭīn ke maqāme Ludd par 

pahŏṅchegā to ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā nuzūl ho jā’egā 

aur woh use qatl kar deṅge. Is ke baʻd ʻĪsá ‘alayhi al-

salām chālīs sāl tak dunyā meṅ munṣib ḥukmarān aur 

inṣāf karne wāle qāz̤ī kī ḥais̲īyat se raheṅge. 

Ise Imām Aḥmad, Ibn Abī Shaybah aur Hayt̲h̲amī 

ne riwāyat kiyā hai. Imam Hayt̲h̲amī ne kahā hai: ise 

Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai aur is ke tamām rijāl 

ṣaḥīḥ haiṅ siwā’e Ḳhaḍramī bin Lāḥiq ke, woh s̲iqah 

hai. 

هُرَيْرَةَ       أبَِي  ي  ،   عَنْ  اللّيَ رَسُولُ  قَالَ  :  bقَالَ: 
مَرْيَمَ   ابْنُ  يسََ  عي يَْ    »يَنْْيلُ  أرَْبعَي وَيَمْكُثُ  الَ،  جيَ الديَ فيََقْتُلُ 

، وَيَمُوتُ، وَيَسْتَخْليفُونَ  ي تَعَالََ وَسُنيَتِي تَابي اللّيَ ْ بيكي عَامًا يَعْمَلُ فييْهي
مَاتَ   فإَيذَا  المُْقْعَدُ،  لهَُ:  يقَُالُ  تَمييمٍ،  بنَي  مينْ  رَجُلًَ  يسََ  عي بيأمَْري 
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ا عَلََ  يأَتْي  لمَْ  مينْ  المُْقْعَدُ  القُْرْآنُ  يُرْفعََ  حَتّيَ  نييَْ  سي ثلَََثُ  لنيَاسي 
مْ  هي في جَالي وَمَصَاحي ي  (33) ».صُدُوري الري

تَِي  الفْي تَابي  ››كي فِي  حَييَانَ  ابْنُ  يْخي  الشيَ أبَوُ  فِي   ‹‹رَوَاهُ  كَمَا 
يُوْطيييي   .››الحَْاويي ليلفَْتَاويي‹‹ ليلسيُ

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām nāzil ho kar Dajjāl ko qatl kareṅge 

aur chālīs sāl (dunyā meṅ) raheṅge. Apne qiyām ke 

daurān woh Kitābullāh aur merī Sunnat ke muṭābiq 

ʻamal kareṅge. Un kī wafāt ke baʻd log ʻĪsá ‘alayhi al-

salām kī waṣīyat ke muṭābiq (qabīla’e) Banū Tamīm 

ke ek shaḳhṣ Muqʻad ko Āp kā jā-nishīn banā’eṅge. 

Muqʻaq kī wafāt ke baʻd logoṅ par tīn sāl guzarne nah 

pā’eṅge keh Qur’ān Majīd logoṅ ke sīnoṅ aur un ke 

maṣāḥif se ut̥hā liyā jā’egā. 

 

 .۲/۱۰۸ذكره السيوطي في الحاوي للفتاوي،   (33)
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Ise Abū al-Shayḳh Ibn Ḥayyān ne “Kitāb al-

Fitan” meṅ riwāyat kiyā hai jaisā keh Imām Suyūṭī ne 

“al-Ḥāwī li-al-fatāwī” meṅ un ke ḥawāle se z̲ikr kiyā 

hai. 

عَمْرٍو       بْني  اللهي  عَبْدي  ي   :قَالَ ،  عَنْ  اللّيَ رَسُولُ  قَالَ 
b  ََيسََ بْنُ مَرْيم ، فيََتَزَويَجُ وَيوُلدَُ لهَُ   : »يَنْْيلُ عي إيلََ الْْرَْضي

الْْرَْضي   فِ  بَيْقََ  أنَيهَُ  رَوَايَةٍ:  )وَفِي  سَنَةً  يَْ  وَأرَْبَعي خَمْسًا  وَيَمْكُثُ 
يَْ سَنَةً(. ثمُيَ يَمُوتُ فيَُدْفنَُ مَعيي فِي قبََْيي،   يسََ أرَْبَعي فأَقَوُْمُ أنَاَ وَعي

دٍ بَيَْْ أبَِي بَكْرٍ وَعُمَرَ   (34) ».بْنُ مَرْيَمَ فِي قبٍََْ وَاحي

 ُ يزييي  .رَوَاهُ ابْنُ الجَْوْزيييي وَالتيَبَْي

 

ذكره ابن الجوزي في الوفاء بأحوال المصطفى صلى اللہ عليه وآله وسلم،  (34)
أبواب بعثه وحشره وما يجري له صلى اللہ عليه وآله وسلم، الباب الثاني  

السلام   وآله  في حشر عيسى بن مريم عليهما  نبينا صلى اللہ عليه  مع 
، والخطيب  ۲/۳۹، وأيضًا في المنتظم في تاريخ الملوك والأمم،  ۸۳۲وسلم /

 .۵۵۰۸، الرقم/۳/۱۵۲٤التبرىزي في مشكاة المصابيح، 
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Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām zamīn par nāzil hone ke baʻd nikāḥ 

kareṅge aur un kī aulād bhī hogī. Woh paintālīs sāl tak 

dunyā meṅ raheṅge (jab keh ek riwāyat meṅ chālīs sāl 

kā ʻarṣah bayān huwā hai). Phir un kī wafāt ho jā’egī 

aur unheṅ mere pās rauz̤ah meṅ dafn kiyā jā’egā. (Roze 

Qiyāmat maiṅ aur ʻĪsá Ibn Maryam, Abū Bakr aur 

ʻUmar ke dar-miyān ek hī qabr se khar̥e hoṅge. 

Ise ʻAllāmah Ibn al-Jawzī aur Ḳhaṭīb Tabrīzī ne 

bayān kiyā hai. 

مَني       قيليةََ  يسََ  عي رَأیَ  لمَيَا  قَالَ:  الْْحَْبَاري،  كَعْبي  عَنْ 
﴿إينيي    : إيليَْهي الُله  فأَوَْحََ   ، اللهي إيلََ  ليكَ  ذَ شَكاَ  بهَُ،  كَذيَ مَنْ  وَكَثْرَةَ  تيَبَعَهُ  ا

عمران،   ]آل  إيلَِيَ﴾  وَرَافيعُكَ  رَفعَْتُهُ ۳/۵۵مُتَوَفيييكَ  مَنْ  وَليَْسَ   ،]
يتً  ي مَيي نْدي يْشُ  عي الي فتََقْتُلهُُ. ثمُيَ تَعي جيَ ا، وَإينيي سَأبَْعَثكَُ عَلََ الْْعَْوَري الديَ

يْتَةَ الحَْييي  يْنَ سَنَةً، ثمُيَ أمُييْتُكَ مي شْري ليكَ أرَْبَعًا وَعي  .بَعْدَ ذَ
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يثُْ رَسُوْلي اللهي   قُ حَدي : وَذَليكَ يصَُديي حَيْثُ قاَلَ:    bقَالَ كَعْب 
 ُ هَا؟ »كَيفَ تَهْليكُ أ ري يسََ فِي آخي ليهَا وَعي  (35) ».ميَة  أنَاَ فِي أوََي

يْحٍ  يْْيهي بيسَنَدٍ صَحي يْرٍ فِي تَفْسي  .رَوَاهُ ابْنُ جَري
Ḥaz̤rat Kaʻb Aḥbār farmāte haiṅ: jab Ḥaz̤rat ʻĪsá 

‘alayhi al-salām ne dekhā keh un ke pairau-kār kam aur 

jhut̥lāne wāle ziyādah haiṅ to unhoṅ ne bār-gāhe Ilāhī 

meṅ is kā shikwah kiyā. Chunāṅ-cheh Allāh Taʻālá ne 

un ke pāṣ waḥyi bhejī keh ae ʻĪsá! Be-shak maiṅ 

tumheṅ pūrī ̒ umr tak pahŏṅchāne wālā hūṅ aur tumheṅ 

apnī ṭaraf (āsmān par) ut̥hāne wālā hūṅ. Jis ko maiṅ 

apne pās ut̥hā’ūṅ woh murdah nahīṅ, aur maiṅ is ke 

baʻd tumheṅ kāne Dajjāl kī ṭaraf bhejūṅgā. Tum use 

qatl karoge. Phir tum chaubīs sāl mazīd zindah rahoge. 

Is ke baʻd maiṅ tumheṅ (apne muqarrarah waqt par 

ṭabaʻī maut se) wafāt dūṅgā. (Pas jab tumhāre liye ṭibʻī 

maut muqarrar hai to ẓāhir hai keh un dushmanoṅ ke 

hāthoṅ phāṅsī wa-ġairah par jān dene se măḥfūẓ 

rahoge. Āge Ḥaz̤rat Kaʻb Aḥbār farmāte haiṅ:) yeh bāt 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

 

 .۳/۲۹۰أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،  (35)
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ke us irshāde girāmī kī taṣdīq kartī hai jis meṅ Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: aisī 

ummat kaise halāk ho saktī hai jis ke shurūʻ meṅ maiṅ 

hūṅ aur āḳhir meṅ ʻĪsá ‘alayhi al-salām hoṅge? 

Ise Imām Ibn Jarīr Ṭabarī ne apnī “Tafsīr” meṅ 

ṣaḥīḥ sanad se riwāyat kiyā hai.- 



 

83 

یْسََ ابنْ  مَرْیَمَ    وَوَفَات ه     ذ كْرُ وَصْف  ع 
 ﴾Ḥazr̤at ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām 

ke shaḳhṣī auṣāf aur wafāt kā bayān ﴿ 

: إينيهَُ  bقَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهي  ،   عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ      
الحُْمْرَةي   إيلََ  ع   مَرْبوُ رَجُل   فإَينيهَُ  فوُهُ،  فاَعْري رَأيَْتُمُوهُ  فإَيذاَ   ، نَازيل 
بَيَْْ    ، بلَلَ  بْهُ  يصُي لمَْ  وَإينْ  يقَْطُرُ،  رَأسَْهُ  كأَنَيَ  سَبْط    ، وَالبَْيَاضي

وَيضََعُ  نْْييرَ،  الخْي وَيقَْتُلُ  لييبَ،  الصيَ رُ  فيََكْسي  ، رَتَيْْي زْيَةَ،  مُمَصيَ الجْي  
ابَ، وَتَقَعُ الْْمََنَةُ فِي   الَ الكَْذيَ جيَ يحَ الديَ ... وَيُهْليكُ الُله فِي زَمَانيهي المَْسي
  ، البْقََري مَعَ  وَالنيُمُورُ  جَمييعًا،  الْْسُْدي  مَعَ  الْْيبيلُ  تَرْتَعَ  حَتّيَ  الْْرَْضي 

بْيَانُ وَ  ، وَيلَعَْبَ الصيي ئَابُ مَعَ الغَْنَمي ي ، لََ يضَُريُ وَالذي لمَْانُ بيالحَْييَاتي الغْي
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فيَُصَلييي  يُتَوَفّيَ  ثُميَ  يَمْكُثَ،  أنَْ  الُله  شَاءَ  مَا  فيََمْكُثُ  بَعْضًا،  بَعْضُهُمْ 
 (36) .علَيَْهي المُْسْليمُونَ وَيَدْفينُونهَُ 

 .رَوَاهُ أحَْمَدُ وَأبَوُْدَاوُدَ 
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā hai: yaqīnan ʻĪsá Ibn 

Maryam ʻalayhimā al-salām (merī ummat men) nāzil 

hoṅge. Tum jab unheṅ dekho to (in ʻalāmāt se unheṅ) 

păhchān lenā: woh dar-miyāne qad ke hoṅge. Un kā 

raṅg surḳhī wa safedī mā’il hogā. Sīdhe lat̥akte huwe 

bāl hoṅge. (Jab woh utreṅge to un ke bāloṅ kī narmī 

wa mauā’imat se aisā lagegā keh) goyā keh un ke sare 

aqdas se pānī ke qaṭre t̥apak rahe haiṅ agarcheh us tak 

kisī qism kī tarī bhī nahīṅ pahŏṅchī hogī. Woh halke 

zard raṅġ kī do chādaroṅ meṅ malbūs hoṅge. Woh 

 

المسند،   (36) في  حنبل  بن  أحمد  الرقم/۲/٤۳۷أخرجه  في  ۹٦۳۰،  داود  وأبو   ،
الدجال،   باب خروج  الملاحم،  كتاب  الرقم/٤/۱۱۷السنن،  وابن ٤۳۲٤،   ،

الصحيح،   في  الرقم/۱۵/۲۳۳حبان  المصنف،  ٦۸۲۱،  في  شيبة  أبي  وابن   ،
 .۳۷۵۲٦، الرقم/٤۹۹/۷
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ṣalīb ko tor̥ deṅge. Ḳhinzīr ko qatl (kar ke ḥarām-ḳhorī 

kā ḳhātimah) kareṅge aur (ba-ṭaure eḥsān ġhair-

Muslim shăhriyoṅ ke) riyāsatī ḥifāẓat kā t̥ăks (jo 

ʻaskarī ḳhidmāt se istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ wuṣūl kiyā jātā 

hai) muʻāf kar deṅge.... Allāh Taʻālá un ke zamāne 

meṅ kaz̲z̲āb Masīḥ Dajjāl ko bhī halāk kar degā. (Un 

ke zamāne meṅ) zamīn meṅ itnā amn hogā keh sheroṅ 

ke sāth ūṅt̥, gāyoṅ ke sāth chīte aur bakriyoṅ ke sāth 

bher̥iye chareṅge. Bachche aur kam ʻumr lar̥ke ṣānpoṅ 

ke sāth kheleṅe magar woh ek dūsre ko ko’ī gazand 

nahīṅ pahŏṅchā’eṅge. ʻĪsá ‘alayhi al-salām (ăhle) 

zamīn meṅ - jab tak Allāh Taʻālá ne chāhā – zindagī 

guzāreṅe. Phir Āp kī wafāt hogī, Musalmān un kī 

namāze janāzah par̥heṅge aur phir tadfīn kareṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad aur Abū Dāwūd ne 

riwāyat kiyā hai.  

يَ  ،  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ       قاَلَ: »ليَْسَ بَيْني    bأنَيَ النيَبي
ي    نَبي يسََ     -وَبَيْنَهُ  فوُهُ: رَجُل     -يَعْني عي رَأيَْتُمُوهُ فاَعْري فإَيذاَ   ، نَازيل  وَإينيهَُ 

يقَْطُ  رَأسَْهُ  كأَنَيَ   ، رَتَيْْي مُمَصيَ بَيَْْ   ، وَالبَْيَاضي الحُْمْرَةي  إيلََ  ع   رُ،  مَرْبوُ
وَيضََعُ  نْْييرَ،  الخْي وَيقَْتُلُ  لييبَ،  . ... فيََدُقيُ الصيَ بلَلَ  بْهُ  لمَْ يصُي وَإينْ 
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وَيُهْليكُ   الْْيسْلََمَ،  إيلَيَ  يهََا  كلُ المْيللََ  زَمَانيهي  فِي   ُ اللّيَ وَيُهْليكُ  زْيَةَ،  الجْي
سَنَ  يَْ  أرَْبَعي الْْرَْضي  فِي  فيََمْكُثُ  الَ،  جيَ الديَ يحَ  يتَُوَفّيَ المَْسي ثمُيَ  ةً، 

 » )37(.فيَُصَلييي علَيَْهي المُْسْليمُونَ 

بياَنَ   رَوَاهُ أحَْمَدُ وَأبَوُْ دَاوُدَ وَالليفَْظُ لهَُ، وَابْنُ أبَِي شَيْبَةَ وَابْنُ حي
يُ فِي ››فتَْحي البَْاريي‹‹ مينْ نزُُوْلي   حَهُ الحَْافيظُ ابْنُ حَجَرٍ العَْسْقَلََني وَصَحيَ

يْسََ  يقي   عي طَري مينْ  يحٍ  صَحي بيإيسْنَادٍ  داَوُدَ  وَأبَوُ  أحَْمَدُ  وَرَوَى  وَقاَلَ:   .
حْمَني بْني آدمََ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ   .(38) ميثلْهَُ مَرْفوُعًا  عَبْدي الريَ

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: mere aur un 

 

المسند،  أخرجه   (37) الرقم/۲/٤۰٦أحمد بن حنبل في  داو۹۲۵۹،  وأبو  د  ، 
الدجال،   خروج  باب  الملاحم،  كتاب  السنن،  ،  ٤/۱۱۷في 

، وابن أبي  ٤۱٦۳، الرقم/۲/٦۵۱، والحاكم في المستدرك،  ٤۳۲٤الرقم/
،  الصحيح، وابن حبان في  ۳۷۵۲٦، الرقم/۷/٤۹۹في المصنف،    شيبة

 ۔ ٦۸۲۱قم/، الر۱۵/۲۳۳
 .٤۹۳/ ٦الفتح الباري،  في حجرابن ذكره  (38)
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yaʻnī ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke mā bain ko’ī Nabī nahṅī 

aur woh yaqīnan (merī ummat meṅ) nāzil hoṅge. Jab 

tum un ko dekho to (in ʻalāmāt se) păhchān lenā: un kā 

qadd-o qāmat dar-miyānah aur raṅg surḳhī wa safedī 

mā’il hogā. Woh halke zard raṅg ke do kapr̥oṅ meṅ 

malbūs hoṅge. Woh jab utreṅge to aisā lagegā keh 

goyā un ke sar se pānī ke qaṭre t̥apak rahe haiṅ, 

agarcheh unhoṅ ne sar gīlā nahīṅ kiyā hogā.... woh 

ṣalīb tor̥ d̥āleṅge, ḳhinzīr ko qatl kareṅge aur ba-ṭaure 

ehsān ġhair-Muslim shăhriyoṅ se) riyāsatī ḥifāẓat kā 

t̥ăks (jo ʻaskarī ḳhidmāt se istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ wuṣūl 

kiyā jātā hai) muʻāf kar deṅge. Allāh Taʻālá un ke 

zamāne meṅ Islām ke siwā tamām (bāṭil) adyān wa 

maz̲āhib ko nest-o nābūd kar degā aur (unhī ke hāthoṅ) 

Masīḥ Dajjāl ko bhī halāk kar degā. ʻĪsá ‘alayhi al-

salām zamīn meṅ chālīs sāl răh kar wafāt pā’eṅge aur 

Musalmān un kī namāze janāzah par̥heṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad, Abū Dāwūd, Ibn Abī 

Shaybah aur Ibn Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. Ḥāfiẓ Ibn 

Ḥajar ʻAsqalānī ne “Fatḥ al-Bārī” meṅ nuzūle Masīḥ 

ke bāb meṅ z̲ikr kar ke use ṣaḥīḥ qarār diyā hai. Ḥāfiẓ 

ʻAsqalāni ne likhā hai: is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad aur 

Abū Dāwūd ne ṣaḥīḥ isnād ke sāth Ḥaz̤rat ʻAbd al-
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Raḥmān bin Ādam ke ṭarīq se marfūʻan riwāyat kiyā 

hai. 

يي  ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ     قَالَ: »وَأنَاَ أوَْلََ   bعَني النيَبي
يسََ ابْني مَرْيَمَ   ، وَإينيهَُ  النيَاسي بيعي ي  نَيهَُ لمَْ يَكُنْ بَيْني وَبَيْنَهُ نَبي ، لْي

الحُْمْرَةي   .نَازيل   إيلََ  ع   مَرْبوُ رَجُل   فإَينيهَُ  فوُهُ،  فاَعْري رَأيَْتُمُوهُ  فإَيذاَ 
يقَْطُرُ  رَأسَْهُ  كأَنَيَ  سَبْط    ، بَيَْْ  وَالبَْيَاضي  ، بلَلَ  بْهُ  يصُي لمَْ  وَإينْ   ،

زْيَةَ،   الجْي وَيضََعُ  نْْييرَ،  الخْي وَيقَْتُلُ  لييبَ،  الصيَ رُ  فيََكْسي  ، رَتَيْْي مُمَصيَ
ابَ، وَتَقَعُ الْْمََنَةُ فِي   ... الَ الكَْذيَ جيَ يحَ الديَ وَيُهْليكُ الُله فِي زَمَانيهي المَْسي

الْْيبيلُ  تَرْتَعَ  حَتّيَ  ،  الْْرَْضي  البْقََري مَعَ  وَالنيُمُورُ  جَمييعًا،  الْْسُْدي  مَعَ   
، لََ يضَُريُ  لمَْانُ بيالحَْييَاتي بْيَانُ وَالغْي ، وَيلَعَْبَ الصيي ئَابُ مَعَ الغَْنَمي ي وَالذي
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فيَُصَلييي  يُتَوَفّيَ  ثُميَ  يَمْكُثَ،  أنَْ  الُله  شَاءَ  مَا  فيََمْكُثُ  بَعْضًا،  بَعْضُهُمْ 
 ( 39) ».ليمُونَ وَيَدْفينُونهَُ علَيَْهي المُْسْ 

 .رَوَاهُ أحَْمَدُ 
Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī riwāyat meṅ hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ʻĪsá 

Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām ke sab se ziyādah 

qarīb hoṅ kyūṅ-keh mere aur un ke dar-miyān ko’ī aur 

Nabī Mabʻūs̲ nahīṅ huwā. Woh yaqīnan (merī ummat 

meṅ) nāzil hoṅge. Jab tum unheṅ dekho păhchhān lenā. 

(Un kī păhchān yeh hai keh) woh miyānah qadd-o 

qāmt ke hoṅge, raṅg surḳh wa safed hogā, bāl sīdhe aur 

aise (ṣāf aur chamak-dār) hoṅge keh woh agarcheh 

bhīge nah hoṅ tab bhī yūṅ măḥsūs hogā jaise un se pānī 

t̥apak rahā ho, woh halke zard raṅg ke do kapr̥oṅ meṅ 

 

، والطيالسى في  ۹٦۳۰، الرقم/۲/٤۳۷أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (39)
الرقم/۱/۳۳۵المسند،   دمشق،  ۲۵۷۵،  مدينة  تاريخ  في  عساكر  وابن   ،

٤۷/۳٦۸-۳٦۹. 
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malbūs hoṅge. Pas woh ṣalīb ko tor̥ d̥āleṅge, ḳhinzīr ko 

qatl kareṅge, (ba-ṭarue eḥsān ġhair-Muslim shăhriyoṅ 

se) riyāsatī ḥifāẓat kā t̥ăks (jo ʻaskarī ḳhidmāt se 

istis̲nā’ kī ṣūrat meṅ wuṣūl kiyā jātā hai) muʻāf kar 

deṅge..... Allāh un ke zamāne meṅ kaz̲z̲āb Masīḥ 

Dajjāl ko halāk karegā. Us waqt rū’e zamīn par amn-

amān kā daur-daurah hogā, ḥattá keh ūṅt̥ sheroṅ ke 

sāth, chīte gāyoṅ ke sāth aur bher̥iye bakriyoṅ ke sāth 

ek jagah charā kareṅge, bachche aur kam ʻumr lar̥ke 

sāṅpoṅ se kheleṅge lekin un meṅ se ko’ī kisī ko nuqṣān 

nah pahŏṅchā’egā. Pas jab tak Allāh chāhegā ʻĪsá 

‘alayhi al-salām dunyā meṅ raheṅge, phir un kī wafāt 

hogī aur Musalmān un kī namāz janāzah par̥h kar 

unheṅ dafn kareṅge. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai.  

ي بنْي سَلََمٍ       مَكْتُوب  فِي التيَوْرَاةي  ›› :قَالَ ،  عَنْ عَبْدي اللّيَ
يسََ ابْني مَرْيمََ يدُْفنَُ مَعَهُ  فَةُ مُحَميَدٍ وَعي  ( 40) .‹‹صي

 

أخرجه الترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب في فضل النبي صلى اللہ  (40)
 .۳٦۱۷، الرقم/۵/۵۸۸عليه وآله وسلم، 
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نَهُ رَوَاهُ  ييُ وَحَسيَ ميذي ْ ي  .التِي
Ḥaz̤rat ̒ Abd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh Tawrāt meṅ Sayyidunā Muḥammad 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā waṣf aur 

Ḥaz̤rat ʻĪsá Ibn Maryam ʻalayhimā al-salām kā Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke pās dafn 

honā marqūm hai. 

Is ḥadīs̲ ko Imām Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā hai 

use ḥasan qarār diyā. 

وَايَةٍ أيَْضًا عَنْهُ  وَفِي  يسََ  مَعَ رَسُولي اللهي  ،    ري قاَلَ: ››يُدْفنَُ عي
b َابيع هُ الريَ بَيْهي فيََكُونُ قبََُْ  (41) .‹‹، وَصَاحي

يُ فِي الكَْبييْْي  اني بَََ  .رَوَاهُ الطيَ
Ḥaz̤rat ̒ Abd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh ʻĪsá ‘alayhi al-salām ko Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam aur un ke 

donoṅ sāthiyoṅ (Abū Bakr wa ʻUmar raḍiya Allāhu 

 

 .۳۸٤، الرقم/۱۳/۱۵۸أخرجه الطبراني في المعجم الكبير،  (41)
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‘anhumā) ke pās dafn kiyā jā’egā. Lehāz̲ā wahān 

chauthī qabr ʻĪsá ‘alayhi al-salām kī hogī. 

Is riwāyat ko Imām Ṭabaranī ne “al-Mu’jam al-

kabīr” meṅ bayān kiyā hai. 

 

 

 



 

93 

یْح  ابنْ    یَْْ فِ  شَأنْ  نزُُوْل  المَْس  اب ع  حَابةَ  وَالتَِّ آثاَرُ الصَِّ
 مَرْیَمَ 

 ﴾Nuzṳ̄le Masīḥ Ibn Maryam ‘alayhi al-salām 

ke bāre meṅ Ṣaḥāba’e kirām aur Ṭābeʻīne 

ʻuẓẓām raḍiya Allāhu ‘anhum ke aqwāl  ﴿ 

عَبياَسٍ       ابْني  تَعَالََ عَني  لمْ    :، فِي قوَْليهي  لعَي ﴿وَإينيهَُۥ 
اعَةي﴾ ]الزخرف،   يسََ ابْني مَرْيمََ عليہ  ٦۱  /٤۳لييلسيَ [، قَالَ: هُوَ خُرُوجُ عي

يَامَةي   (42) .السلَم قَبْلَ يوَْمي القْي

 ُ ي بَََاني مُ وَالطيَ كي  .رَوَاهُ أحَْمَدُ وَالحَْا

 

المسند،   (42) في  حنبل  بن  أحمد  الرقم/  ۳۱۷  /۱أخرجه  في ۲۹۲۱،  والحاكم   ،
،  ۱۵۳  /۱۲، والطبراني في المعجم الكبير،  ۳۰۰۳، الرقم/  ۲۷۸  /۲المستدرك،  

 /۳، وابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،  ۱۲۷٤۰الرقم/  
 ۔۷۸۷_۷/۷۸٦، ، وذكره السيوطي في الدر المنثور ۲۸۹
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Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu 

‘anhumā ne irshāde Ḳhudāwandī - ﴾اعَةي  ʻAur ﴿وَإينيَهُۥ لعَلمْ  لييلسيَ

be-shak woh (ʻĪsá ‘alayhi al-salām jab āsmān se nuz̤ūl 

kareṅge to qurbe) Qiyāmat kī ̒ alāmat hoṅge’ – kī tafsīr 

meṅ farmāyā hai: is nishānī se murad Qiyāmat se păhle 

Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā tashrīf lānā hai. 

Yeh qaul Imām Aḥmad, Ḥākim aur Ṭabarānī ne 

riwāyat kiyā hai. 

عَنْهُ   أيَْضًا  وَايَةٍ  ري لمْ      وَفِي  لعَي ﴿وَإينيهَُۥ  تَعَالََ:  قوَْليهي  فِي 
اعَةي﴾ ]الزخرف،   يْسََ  ۱٦  /۳٤لييلسيَ  (43) .[، قاَلَ: نُزُوْلُ عي

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin 

ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā ne irshāde Ḳhudā-

wandī ﴾اعَةي لمْ  لييلسيَ لعَي  kī tafsīr meṅ farmāyā hai keh us ﴿وَإينيَهُۥ 

se murād Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām nuzūl hai. 

 

، وذكره  ۹۱  /۲۵أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (43)
 .۳۸۷ /۷السيوطي في الدر المنثور، 
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Ise Imām Ṭabarāni aur Suyūṭī ne naql kiyā hai. 

اعَةي﴾   لمۡ  لييلسيَ لعَي وَفِي ريوَايَةٍ عَنْ قَتَادَةَ فِي قوَْليهي تَعَالََ: ﴿وَإينيهَُۥ 
مَرْيَمَ  ٦۱  /٤۳]الزخرف،   ابْني  يْسََ  عي نُزُوْلُ  قَالَ:   ،]     َعلَم

اعَة  (44) .ليلسيَ
Allāh Taʻālá kā irshād ﴾اعَةي لييلسيَ لمۡ   لعَي -ʻAur be ﴿وَإينيَهُۥ 

shak woh (ʻĪsá ‘alayhi al-salām jab āsmān se nuzūl 

kareṅge to qurbe﴿ Qiyāmat ke ̒ alāmat hoṅge) – kī tafsīr 

meṅ Ḥaz̤rat Qatādah farmāte haiṅ: Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi 

al-salām kā āsmān se utarnā Qiyāmat kī nishānī hai. 

Ise Imām Ṭabarānī aur Suyūṭī ne naql kiyā hai. 

 

، وذكره  ۹۱  /۲۵أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (44)
 .۳۸۷ /۷السيوطي في الدر المنثور، 
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وَايةٍَ عَنْ أبَِي مَاليكٍ وَعَوْفٍ عَني الحَْسَني أنَيَهُمَا قَالََ فِي قوَْليهي  وَفِي ري
اعَةي﴾ ]الزخرف،   لمۡ  لييلسيَ يسََ [٦۱ /٤۳تَعَالََ: ﴿وَإينيهَُۥ لعَي ، قَالََ: نُزُولُ عي

اعَةي﴾﴿وَإينيهَُۥ لعََلمَ   :وَقَرَأهََا أحََدُهُمَا  ابْني مَرْيَمَ   (45) .لييلسيَ

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū Mālik aur ʻAwf 

donoṅ ne Imām Ḥasan Baṣri se irshāde Bārī Taʻālá -  

اعَةي﴾ لمۡ  لييلسيَ  ʻAur be-shak woh (ʻĪsá ‘alayhi al-salām  ﴿وَإينيَهُۥ لعَي

jab āsmān se nuz̤ūl kareṅge to qurbe) Qiyāmat kī 

ʻalāmat hoṅge’ – kī tafsīr meṅ bayān kiyāhai keh is se 

murād Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā (āsmān se) nāzil 

honā hai. In donoṅ meṅ se ek ne is āyat kī qirā’at   وَإينيَهُۥ﴿
اعَةي﴾  .yaʻnī ʻain kī fatḥah ke sāth kī hai لعََلمَ  لييلسيَ

Ise Imām Ṭabarānī aur Suyūṭī ne riwāyat kiyā hai. 

 

، وذكره ۹۰  /۲۵القرآن،  أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير   (45)
 .۳۸۷ /۷السيوطي في الدر المنثور، 
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-Imām Ṭabari aur dīgar mufassirīn ne sūraṫu al    ٭

Zuḳhruf kī āyat nambar 61 kī ek aur qirā’at (ʻain aur 

lām kī fatḥah ke sāth) bhī bayā kī hai. 

Imām Ṭabarī likhte haiṅ: 

قوَْليهي  قيرَاءَةي  فِي  الْْمَْصَاري  اءُ  قُري لمۡ    :وَاجْتَمَعَتْ  لعَي ﴿وَإينيهَُۥ 
مَا   عَبيَاسٍ  ابْني  عَني  وَرُوييَ   . لمْي العْي مينَ  العَْيْْي  كَسْري  عَلََ  اعَةي﴾  لييلسيَ

هَا، وَعَنْ  رَتْ عَنْهُ فِي فتَْحي كي اكي ذُ حيَ  (46) .قَتَادَةَ، وَالضيَ
Bŏhat-se shăhroṅ ke qurrā’ Ḥaz̤arāt kā is bāt par 

ijmāʻ hai keh irshāde Bāri Taʻālá - ﴾اعَةي لييلسيَ لمۡ   لعَي  -   ﴿وَإينيَهُۥ 

maiṅ ʻain ke kasrah ke sāth qir’at kī ga’ī hai, jab-keh 

Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā 

Qatādah aur Ḍaḥḥāk se fatḥ ke sāth bhī us kī qirā’at 

marwī hai. 

Ḥāfīẓ Ibn Kat̲h̲īr likhte haiṅ: 

 

 .۹۱ /۲۵الطبري، جامع البيان في تفسير القرآن،  (46)
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]الزخرف،   اعَةي﴾  لييلسيَ لمۡ   لعَي ئَ ٦۱  / ٤۳﴿وَإينيهَُۥ  وَقُري  ،]: ‹‹  ›› علَمَ 
اعَةي  ابي السيَ َ لييل  عَلََ اقْتِي ، أيَْ إيشَارَة  وَدَ يكي (47) بيالتيَحْري

 

Āyate mubārakah -   ﴾اعَةي لييلسيَ لمۡ   لعَي  ʻAur be-shak ﴿وَإينيَهُۥ 

woh (ʻĪsá ‘alayhi al-salām jab āsmān se nuz̤ūl kareṅge 

to qurbe) Qiyāmat kī ʻalāmat hoṅge’ – meṅ ek qirā’at 

ke muṭābiq ̒ ain kī fatḥah ke sāth     َلعََلم  hai aur is kā maʻná 

hai: ʻalāmat aur qurbe Qiyāmat kī dalīl hai. 

ʻAllāmah Shawkānī likhte haiṅ: 

، وَقَتَادَةُ،  قَرَأَ ابْنُ عَبياَسٍ، وَأبَوُ هُرَيْرَةَ، وَأبَوُ مَاليكٍ   فَاريييُ الغْي
  ، مي وَاللَيَ العَْيْْي  بيفَتْحي  وَزَيْدُ بْنُ علَيييٍ  اكُ،  حيَ وَالضيَ وَمَاليكُ بْنُ ديينَارٍ، 

هَا، وَشَرْط  مينْ شُرُوطيهَا  (48) .أيَْ: خُرُوجُهُ علَمَ  مينْ أعَلََْمي
Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās, Abū Hurayrah, 

Abū Mālik al-Ġhifārī, Qatādah, Mālik bin Dīnar, 

Ḍaḥḥāk aur Zayd bin ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhum ne 

 

 .۵۸٤ /۱ابن كثير، تفسير القرآن العظيم،  (47)

  .۵٦۲ /٤ذكره الشوكانى في الفتح القدير،  (48)
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ʻain aur lām’ kī fatḥah ke sāth us kī qirā’at kī hai. Is kā 

maʻná hai keh Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā nuzūl 

ʻalāmate Qiyāmat meṅ se ek ʻalāmat aur shurūṭe 

Qiyāmat meṅ se ek sharṭ hai. 

فِي       ٱلنيَاسَ  ييمُ  ﴿وَيُكلَ تَعَالََ:  قوَْليهي  فِي  زَيْدٍ  ابْني  عَني 
يَْ﴾ ]آل عمران،   ليحي ٱلصيََٰ وَمينَ  وَكَهۡلًَ  قَالَ ٤٦  / ۳ٱلمَۡهۡدي  يمََهُمْ   :[،  كلَ قَدْ 

وَهوَُ   الَ  جيَ الديَ قَتَلَ  إيذَا  يمُهُمْ  وَسَيُكلَي  ، المَْهْدي فِي  السلَم  عليہ  يْسََ  عي
 (49) .يوَْمَئيذٍ كَهْل  

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Allāh Taʻālá kā irshād -  َوَمين وَكَهۡلًَ  ٱلمَۡهۡدي  فِي  ٱلنيَاسَ  ييمُ  ﴿وَيُكلَ

ليحييَْ﴾ ََٰ  ʻaur woh logoṅ se găhwāre meṅ aur puḳhtah ٱلصي

ʻumar meṅ (yaksāṅ) guftgū karegā aur woh (Allāh ke) 

nekū-kār bandoṅ meṅ se hogā.’ – kī tafsīr meṅ Ḥaz̤rat 

Ibn Zayd farmāte haiṅ: Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

logoṅ se gehwāre meṅ to (ba-ṭaure mŏ’jizah) bāteṅ kar 

 

،  ۲۷۳-۲۷۲  /۳أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (49)
 .۱۹۹ /۲وذكره السيوطي في الدر المنثور،  
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chuke haiṅ. Aur jab (nāzil ho kar) Dajjāl ko qatl 

kareṅge to us waqt bhī logoṅ se guftgū kareṅge aur us 

waqt bhī logoṅ se guftgū kareṅge aur us waqt Āp 

‘alayhi al-salām puḳhtah ʻumr ke hoṅge. 

Ise Imām Ṭabarī aur Suyūṭī ne naql kiyā hai. 

عَني الحَْسَني البَْصْريييي فِي قوَْليهي تَعَالََ: ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي      
ۦ قَبۡلَ   تََٰبي إيلَيَ ليَُؤۡمينَنيَ بيهي ۦۖ﴾ ]النساء،  ٱلكۡي [، قَالَ: قَبْلَ مَوْتي  ۱۵۹  /٤مَوۡتيهي

نْ إيذاَ نَزَلَ   ، وَلكَي ي نْدَ اللّيَ ي، إينيهَُ الْْنَ لحََيي  عي يسََ عليہ السلَم . وَاللّيَ عي
 ( 50) .آمَنُوا بيهي أجَْمَعُونَ 

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Ḥaz̤rat Ḥasan Baṣrī raḥmaṫu Allāhi ‘alayh 

(mash·hur tābeʻī) irshāde Bārī Taʻālá   َ تََٰبي إيلَي ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلۡكي
ۦۖ﴾ مَوۡتيهي قبَۡلَ  ۦ  بيهي  َ  ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ليَُؤۡمينَني

‘alayhi al-salām ke waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fard 

 

، وذكره  ۱۸  /٦أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (50)
 .۵۷۷ /۱ابن كثير في تفسير القرآن العظيم، 
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yā firqah) nah rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-

salām) par un kī maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) 

īmān le ā’egā, kī tafsīr meṅ farmāte haiṅ keh﴾ۖۦ   ﴿قبَۡلَ مَوۡتيهي

kā maṭlab hai keh Ăhle Kitāb Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ke wiṣāl se păhle un par īmān le ā’eṅge. Allāh ḳi 

qasam! Woh is waqt Allāh ke pās zindah haiṅ, aur jab 

woh utreṅge to tamām log in par īmān le ā’eṅge. 

Is riwāyat ko Imām Ṭabarī aur Ibn Kat̲h̲īr ne 

riwāyat kiyā hai. 

تَعَالََ: قوَْليهي  عَنْ  سَألَهَُ  رَجُلًَ  أنَيَ  عَنْهُ،  أيَْضًا  وَايةٍَ  ري ﴿وَإين    وَفِي 
ۦۖ﴾ ]النساء،  ۦ قَبۡلَ مَوۡتيهي تََٰبي إيلَيَ ليَُؤۡمينَنيَ بيهي [، قَالَ:  ۱۵۹  /٤ميينۡ أهَۡلي ٱلكۡي

يوَْمي   قَبْلَ  ثهُُ  بَاعي وَهُوَ  يسََ،  عي إيليَْهي  رَفعََ   َ اللّيَ إينيَ  يسََ.  عي مَوْتي  قَبْلَ 
يَامَةي مَقَامًا يؤُْمينُ بيهي البََْيُ   رُ القْي  (51) .وَالفَْاجي

 

العظيم،   (51) القرآن  تفسير  في  أبي حاتم  ابن  الرقم/  ۱۱۱۳/  ٤أخرجه   ،٦۲۵۱  ،
العظيم،   القرآن  تفسير  في  كثير  ابن  الدر  ۵۷۷  /۱وذكره  في  والسيوطي   ،

 .۷۳۵ /۲المنثور، 
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 ُ يُوْطييي  .رَوَاهُ ابْنُ أبَِي حَاتيمٍ وَالسيُ
Ek riwāyat meṅ hai keh Ḥaz̤rat Ḥasan Baṣrī se ek 

ādami ne irshāde Bārī Taʻalá -  ۦ َ بيهي َ ليَُؤۡمينَني تََٰبي إيلَي ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلۡكي
ۦۖ﴾   -ʻaur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi al قبَۡلَ مَوۡتيهي

salām ke waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fardyā firqah) 

nah rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) par un kī 

maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le ā’egā’ – 

kā maṭlab daryāft kiyā to unhoṅ ne farmāyā: (  ﴾ۖۦ  ﴿قبَۡلَ مَوۡتيهي

kā maṭlab hai keh) Ăhle Kitab Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ke wiṣāl se păhle Āp ‘alayhi al-salām par īmān 

lā’eṅge. Be-shak Allāh ne ̒ Īsá ‘alayhi al-salām ko apne 

pās (zindah) ut̥hā liyā thā, aur wohī un ko Qiyāmat se 

păhle (dunyā meṅ) aise maqām par mabʻūs̲ farmā’egā 

keh un par har nek aur bad īmān le ā’egā. 

Is qaul ko Imām Ibn Abī Ḥātim Rāzī aur Suyūṭī 

ne bayān kiyā hai. 

ييَةي   وَايَةٍ عَنْ مُحَميَدي بْني علَيييي بنْي أبَِي طَاليبٍ هُوَ ابْنُ الحَْنَفي وَفِي ري
ٱلۡ    أهَۡلي  ميينۡ  ﴿وَإين  تَعَالََ:  قوَْليهي  قَبۡلَ  فِي  ۦ  بيهي ليَُؤۡمينَنيَ  إيلَيَ  تََٰبي  كي

]النساء،   ۦۖ﴾  قاَلَ ۱۵۹  / ٤مَوۡتيهي إيلََ   :[،  رُفيعَ  وَإينيهَُ  يَمُتْ  لمَْ  يسََ  عي إينيَ 
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وَلََ   يَهُودييي   يَبْقََ  فلَََ  اعَةُ.  السيَ تَقُوْمَ  أنَْ  قَبْلَ  نَازيل   وَهُوَ  مَاء  السيَ
ي  إيلَيَ آمَنَ بيهي   (52) .نصَْرَاني

ري عَنْ شَهْري بْني حَوْشَبٍ عَنْ   رَوَاهُ عَبْدُ بْنُ حُمَيْدٍ، وَابْنُ المُْنْذي
ريي المَْنْثوُْري   .مُحَميَدي بْني علَيييٍ كَمَا فِي الديُ

Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAlī ibn Abī Ṭālib raḍiya 

Allāhu ‘anhumā ke ṣāḥib-zāde Ḥaz̤rat Muḥammad bin 

Ḥanafīyah āyate mubārakah -   َۦ قبَۡل َ بيهي َ ليَُؤۡمينَني تََٰبي إيلَي ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلۡكي
ۦۖ﴾ -ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi al مَوۡتيهي

salām ke waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fard yā firqah) 

nah rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) par un kī 

maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le ā’egā’ – 

kī tafsīr meṅ farmate haiṅ: Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

faut nahīṅ huwe bal-keh unheṅ (zindah) āsmān par 

ut̥hā liyā gayā thā. Qiyāmat ke qā’im hone se păhle Āp 

do-bārah tashrīf lā’eṅge aur Yahūd-o Naṣārá meṅ se 

ko’ī fard aisā nahīṅ rahegā jo un par īmān nahīṅ lā’egā. 

 

 .۷۳٤ /۲ذكره السيوطي في الدر المنثور،  (52)
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Ise Imām ʻAbd bin Ḥumaud aur Ibn al-Mund̲h̲ir 

ne Shahr bin Ḥawshab kī ṭarīq se Muḥammad bin ʻAlī 

se riwāyat kiyā hai jaisa keh “al-Dūrri al-mant̲h̲ūr” 

meṅ hai. 

  َ إيلَي تََٰبي  ٱلكۡي أهَۡلي  ميينۡ  ﴿وَإين  تَعَالََ:  قوَْليهي  فِي  قَتَادَةَ  وَايَةي  ري وَفِي 
ۦۖ﴾ ]النساء،   قَبۡلَ مَوۡتيهي ۦ  [، قاَلَ: إيذَا نَزَلَ آمَنَتْ بيهي  ۱۵۹  /٤ليَُؤۡمينَنيَ بيهي

]النساء،   يدًا﴾  شَهي  ۡ علَيَْۡهي يَكُونُ  مَةي  يََٰ ٱلقۡي ﴿وَيوَۡمَ  يهَُا،  كلُ   / ٤الْْدَْياَنُ 
هي بيالعُْبُوديييةَي ۹۵۱ ، وَأقََريَ عَلََ نفَْسي يغََ ريسَالةََ رَبييهي  ( 53) .[، أنَيهَُ قَدْ بلَ

زيَاقي   يُوْطيييُ رَوَاهُ عَبْدُ الريَ بََيييُ وَالسيُ  .وَالطيَ
Ḥaz̤rat Qatādah se is āyate mubārakah -   وَإين ميينۡ أهَۡلي﴿

ۦۖ﴾ مَوۡتيهي قبَۡلَ  ۦ  بيهي  َ ليَُؤۡمينَني  َ إيلَي تََٰبي   ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle ٱلۡكي

Masīḥ ‘alayhi al-salām ke waqt) Ăhle Kitāb meṅ se 

ko’ī (fard yā firqah) nah rahegā magar woh ʻĪsá 

(‘alayhi al-salām) par un kī maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ 

 

، وابن جرير الطبري في  ۱۷۷  /۱أخرجه عبد الرزاق في تفسير الصنعاني،   (53)
  / ۲، وذكره السيوطي في الدر المنثور،  ۱۹  /٦جامع البيان في تفسير القرآن،  

۷۳٤. 
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ṭarīqe se) īmān le ā’egā’ – kī tafsīr meṅ marwī hai. 

Woh farmāte haiṅ keh jab Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

nāzil hoṅge to tamām adyān-o maz̲āhib ke log un par 

kāmil īmān le ā’eṅge. Āyat ke agle ḥiṣṣe -   ُمَةي يَكُون يََٰ ﴿وَيَوۡمَ ٱلقۡي
يدًا﴾ ۡ شَهي  ʻaur Qiyāmat ke din ʻĪsá (‘alayhi al-salām)   عَليَْۡهي

un par gawāh hoṅge’ – kā mafhūm yeh hai keh Roze 

Qiyāmat Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām gawāhī deṅge 

keh unhoṅ ne Allāh kā paiġhām unheṅ pahŏṅchā diyā 

tha (magar unhoṅ ne un kī takz̲īb kī) aur maiṅ ne un ke 

sāmne apne bāre meṅ Allāh kā bandah hone kā iqrār 

kiyā thā (magar yeh log mujhe Ḳhudā aur Ḳhudā kā 

bet̥ā qarar dete rahe). 

Ise Imām ʻAbd al-Razzāq ne Imām Ṭabarānī aur 

Suyūṭī ne riwāyat kiyā hai. 

ي       يي التيَابيعي ي  ي المَْدَني ري  المُْهَاجي )بْني  زَيْدي  ابْني  مُحَميَدي  عَنْ 
ۦ قَبۡلَ  تََٰبي إيلَيَ ليَُؤۡمينَنيَ بيهي ( فِي قوَْليهي تَعَالََ: ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلكۡي الجَْلييْلي



uʻUmadatu al-ṣafā’ fī Nuzūli al-Masīḥi Ibn Maryam mina al-samā’t 

106 

]النساء،   ۦۖ﴾  لَ ۱۵۹  /٤مَوۡتيهي الَ  جيَ الديَ فقََتَلَ  يْسََ   عي نَزَلَ  إيذَا  قَالَ:  مْ  [، 
 (54) .يَبْقَ يَهُوْدييي  فِي الْْرَْضي إيلَيَ آمَنَ بيهي 

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Ḥaz̤rat Muḥammad bin Zayd (jo jalīlul-qadr 

tābeʻī aur Imām Mālik wa Imām Zuhrī ke shaiḳh haiṅ), 

Allāh Taʻālá ke irshād -   ۦۖ﴾﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ۦ قبَۡلَ مَوۡتيهي َ بيهي َ ليَُؤۡمينَني تََٰبي إيلَي ٱلۡكي  

ʻAur (qurbe Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi al-salām ke 

waqt) Ăhle Kitāb meṅ se ko’ī (fard yā firqah) nah 

rahegā magar woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) par un kī 

maut se păhle z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le ā’egā’ – 

kī tafsīr meṅ farmāte haiṅ: jab Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām āsmān se utarne ke baʻd Dajjāl ko qatl kar deṅge 

to tamām Yahūdī z̤arūr un par (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le 

ā’eṅge. 

Ise Imām Ṭabarī aur Suyūṭī ne riwāyat kiyā hai. 

 

، وذكره  ۱۹  /٦أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (54)
 .۷۳٤ / ۲السيوطي في الدر المنثور، 
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فَاريييي فِي قوَْليهي تَعَالََ عَنْ أبَِي     ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي   :مَاليكٍ الغْي
ۦۖ﴾ ]النساء،   ۦ قَبۡلَ مَوۡتيهي تََٰبي إيلَيَ ليَُؤۡمينَنيَ بيهي نْدَ  ]۱۵۹ /٤ٱلكۡي ليكَ عي ، قاَلَ: ذَ

يْسََ ابْني مَرْيَمَ   تَابي إيلَيَ آمَنَ  نُزُوْلي عي نْ أهَْلي الكْي ، لََ يَبْقََ أحََد  ميي
 (55) .بيهي 

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ الطيَ
Jalīlul-qadr ṭābeʻī Ḥaz̤rat Abū Mālik ne irshāde 

Bārī Taʻālá - ﴾ۦ قَبۡلَ مَوۡتيهيۦ َ بيهي َ ليَُؤۡمينَني تََٰبي إيلَي ̒ ﴿وَإين ميينۡ أهَۡلي ٱلۡكي Aur (qurbe 

Qiyāmat nuzūle Masīḥ ‘alayhi al-salām ke waqt) Ăhle 

Kitāb meṅ se ko’ī (fard yā firqah) nah rahegā magar 

woh ʻĪsá (‘alayhi al-salām) par un kī maut se păhle 

z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) īmān le ā’egā’ – kī tafsīr meṅ 

farmāte haiṅ: Ăhle Kitāb kā Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām par īmān lānā Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke 

āsmān se utarne ke waqt hogā. Ăhle Kitāb ke tamām 

 

، وذكره  ۱۹  /٦أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان في تفسير القرآن،   (55)
 .۷۳۵-۷۳٤ / ۲ي في الدر المنثور، السيوط
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afrād Āp ‘alayhi al-salām par z̤arūr (ṣaḥīḥ ṭarīqe se) 

īmān le ā’eṅge. 

Is ko Imām Ṭabarī aur Suyūṭī ne riwāyat kiyā hai. 

يحَ  عَنْ قَتَادَةَ فِي       مۡ إينياَ قَتَلنَۡا ٱلمَۡسي قوَْليهي تَعَالََ: ﴿وَقوَۡليهي
ن شُبييهَ لهَُمۡۚۡ   ي وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلبَُوهُ وَلََٰكي يسََ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ رَسُولَ ٱللّيَ عي
إيلَيَ   عيلمٍۡ  مينۡ  ۦ  بيهي لهَُم  مَا  نۡهُۚۡ  ميي شَكيّٖ  لفَيي  فييهي  ٱخۡتَلفَُواْ  ينَ  ٱليذَي وَإينيَ 

ۚۡ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيينََۢا ٱتييبَا ي ني يزًا    ۱۵۷عَ ٱلظيَ ُ عَزي ۚۡ وَكاَنَ ٱللّيَ ُ إيليَۡهي فعََهُ ٱللّيَ بلَ ريَ
يمًا﴾ ]النساء،   :  ۱۵۸-۱۵۷  /٤حَكي صَْحَابيهي قاَلَ لْي أنَيهَُ  لنََا  رَ  ذُكي  ... قاَلَ:   ،]

؟ قاَلَ رَجُل  مي  ي فإَينيهَُ مَقْتُول  : أنََا  أيَيُكُمْ يقُْذَفُ علَيَْهي شَبَهي نْ أصَْحَابيهي
ييَهُ وَرَفعََهُ إيليَْهي  جُلُ وَمَنَعَ الُله نَبي لَ ذَليك الريَ . فقَُتي يَ اللهي  (56) .يَا نَبي

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  رَوَاهُ الطيَ

 

، وذكره السيوطي في الدر ۱٤  /٦أخرجه ابن جرير الطبري في جامع البيان،   (56)
 .۷۲۸ /۲المنثور، 
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Irshāde Bārī Taʻālá –  ََيسََ ٱبۡنَ مَرۡيم يحَ عي مۡ إينيَا قتََلنَۡا ٱلمَۡسي ﴿وَقَوۡليهي
مَ رَسُولَ   ينۡهُۚۡ  ينَ ٱخۡتَلفَُواْ فييهي لفَيي شَكيّٖ مي َ ٱليذَي وَإيني ن شُبييهَ لهَُمۡۚۡ  وَلََٰكي وَمَا صَلبَُوهُ  ي وَمَا قتََلوُهُ  ا  ٱللّيَ

 ُ ٱللّيَ وَكاَنَ   ۡۚ إيليَۡهي  ُ ٱللّيَ فَعَهُ  ريَ بَل  ينََۢاً  يَقي قَتَلوُهُ  وَمَا   ۡۚ ي ني ٱلظيَ ٱتييبَاعَ   َ إيلَي عيلمٍۡ  مينۡ  ۦ  بيهي يزًا  عَزي   لهَُم 
يمًا﴾  ʻaur un ke is kăhne (yaʻnī faḳhrīyah daʻwá) kīحَكي

waj·h se (bhī) keh ham ne Allāh ke Rasūl, Maryam ke 

bet̥e ʻĪsá Masīḥ ko qatl kar d̥ālā hai, ḥālān-keh unhoṅ 

ne nah un ko qatl kiyā aur nah unheṅ sūlī char̥hāyā 

magar (huwā yeh keh) un ke liye (kisī ko ʻĪsá ‘alayhi 

al-salām kā) ham-shakl banā diyā gayā, aur be-shak jo 

log un ke bāre meṅ iḳhtelāf kar rahe haiṅ woh yaqīnan 

us (qatl ke ḥawāle) se shakk meṅ par̥e huwe haiṅ, 

unheṅ (ḥaqīqate ḥāl kā) kuc̥h bhī ʻilm nahīṅ magar yeh 

keh gumān kī pai-rawī (kar rahe haiṅ), aur unhoṅ ne 

ʻĪsá (‘alayhi al-salām) ko yaqīnan qatl nahīṅ kiyā. Bal-

keh Allāh ne unheṅ apnī ṭaraf (āsmnā par) ut̥hā liyā, 

aur Allāh ġhālib ḥikmat wālā hai.’ – kī tafsīr meṅ 

Ḥaz̤rat Qatādāh farmāte haiṅ: ..... hameṅ batāyā gayā 

hai keh Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ne apne sāthiyoṅ 

se farmāyā thā: tum meṅ se kaun is bāt ke liye tayyār 

hai keh use merā ham-shakl banā diyā jā’e, phir woh 

qatl ho? Āp ‘alayhi al-salām ke sāthiyoṅ meṅ se ek 

sāthī ne kahā: ae Allāh ke Nabī! Maiṅ is kām ke liye 

ḥāz̤ir ḥūṅ. Pas woh shaḳhṣ (Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-
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salām ke shub·hah meṅ) qatl kar diyā gayā aur Allāh 

Taʻālá ne apne Nabī ko măḥfūẓ rakhā aur unheṅ āsmān 

kī ṭaraf ut̥hā liyā. 

Ise Imām Ṭabarī aur Suyūṭī ne bayān kiyā hai. 

، فِي   الجَْلييْلي ييي  يييي التيَابيعي وَايَةٍ عَنْ مُجَاهيدي بْني جُبَيٍْْ المَْكي وَفِي ري
ن شُبييهَ لهَُمۡ﴾ ]النساء،  ، قَالَ: صَلبَُوا رَجُلًَ  ]۱۵۷ /٤قوَْليهي تَعَالََ: ﴿وَلََٰكي

وَرَفعََ   إييياَهُ،  يحَْسَبُونهَُ  يْسََ  بيعي شَبيَهُوْهُ  يسََ،  عي يسََ غَيَْْ  عي إيليَْهي   ُ اللّيَ
 (57) .حَييًا 

 ُ يُوْطييي بََيييُ وَالسيُ  .رَوَاهُ ابْنُ أبَِي حَاتيمٍ وَالطيَ
Irshāde Bārī Taʻālá - ﴾ۡۚۡن شُبييهَ لَهُم  ʻmagar (huwā   ﴿وَلََٰكي

yeh keh) un ke liye (kisī ko ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā) 

ham-shakl banā diyā gayā’ – kī tafsīr meṅ (jalīlul-qadr 

tābeʻī) Ḥaz̤rat Mujāhid farmāte haiṅ: Yahūdiyoṅ ne 

 

 .٦۲۳٤، الرقم/  ۱۱۱۰  /٤أخرجه ابن أبي حاتم في تفسير القرآن العظيم،   (57)

البيان،   جامع  في  الطبري  جرير  الدر ۱۵  / ٦وابن  في  السيوطي  وذكره   ،
  .۷۲۸ /۲المنثور، 
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Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām ke bajā’e ek aise ādamī ko 

qatl kiyā jo Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām kā ham-shakl 

thā. Yahūdiyoṅ ne use Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām 

samjhā ḥālāṅ-keh Ḥaz̤rat ̒ Īsá ‘alayhi al-salām ko Allāh 

Taʻālá ne zindah āsmān par ut̥hā liyā thā. 

Ise Imām Ibn Abī Ḥātim Rāzī, Ibn Jarīr Ṭabari aur 

Suyūṭī ne naql kiyā hai. 

و بْني العَْاصي      قَالَ: تَخْرُجُ    عَنْ عَبْدي اللهي بْني عَمْري
يْسََ  طَائيفَةً، فيَُهْزَمُوْنَ  يْسََ ، فيََبْعَثُ عي  (58) .الحَْبَشَةُ بَعْدَ نُزُوْلي عي

يُ  تَِي وَالعَْيْني  .رَوَاهُ نُعَيْمُ بْنُ حَميَادٍ فِي الفْي
Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya 

Allāhu ‘anhu se riwāyat hai. Nuzūle ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ke baʻd Ḥabashī ḥamlah karne ke liye nikleṅge 

to Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-salām apnā ek guroh un ke 

muqābalah ke liye bhejeṅge aur us jaṅg meṅ 

Ḥabashiyoṅ ko shikast ho jā’egī. 

 

، والعيني في عمدة  ۱۸۷۹، الرقم/  ٦۷۰  / ۲أخرجه نعيم بن حماد في الفتن،   (58)
  .۲۳۳ /۹القاري شرح صحيح البخاري، 
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Ise Nuʻaym bin Ḥammād ne “Fitan” meṅ aur 

ʻĀynī ne bayān kiyā hai. 

قاَلَ:       ي،  ي المَْدَني ائيغي  الصيَ رَافيعي  بنْي  نفَُيْعي  رَافيعٍ  أبَِي  عَنْ 
فُ   يحَْذي افةَ   وَحَذيَ رَاعٍ  وخُفيَا  ميدْرَعَة   وَعلَيَْهي  مَرْيَمَ  ابْنُ  يسََ  عي رُفيعَ 

يَْْ   (59) .بيهَا الطيَ

ي   ي البُْنَاني ثَابيتٍ  يْقي  طَري مينْ  رَ  كي عَسَا وَابْنُ  زيَاقي  الريَ عَبْدُ  رَوَاهُ 
يُوْطيييُ   .وَالسيُ

(Nām-war tābeʻī) Ḥaz̤rat Abū Rāfiʻ Nufayʻ bin 

Rāfiʻ al-Ṣā’iġh al-Madanī farmāte haiṅ: jab Ḥaz̤rat ̒ Īsá 

Ibn Maryam ̒ alayhimā al-salām ko (āsmān par) ut̥hāyā 

gayā to Āp ‘alayhi al-salām ne ek jubbah păhnā huwā 

thā, (pā’oṅ meṅ) do chamr̥e ke moze the jo charwāhe 

păhănte haiṅ aur ek ġhulel thī jis se woh parindoṅ kā 

shikār kiyā karte the. 

 

، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  ۱۲۲  /۱أخرجه في تفسير الصنعاني،   (59)
 .۷۲۸ /۲، وذكره السيوطي في الدر المنثور، ٤۲۱ /٤۷
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Ise Imām ʻAbd al-Razzāq aur Ibn ʻAsākir ne 

T̲h̲ābit al-Bunānī ke wāsṭe se aur Imām Suyūṭī ne 

riwāyat kiyā hai. 

قَالَ:        ،) يَاحيييي الريي هْرَانَ  مي بْني  )رُفيَْعي  العَْالييَةي  أبَِي  عَنْ 
يسََ ابْنُ مَرْيَمَ   يَْ رُفيعَ إيلَيَ ميدْرَعَةَ صُوفٍ وَخُفيَيْ    »مَا تَرَكَ عي حي
يُْْ  افةًَ يقُْذَفُ بيهَا الطيَ  (60) ».رَاعٍ وَقَذيَ

 ُ يُوْطييي  .رَوَاهُ أبَوُْ نُعَيْمٍ وَالسيُ
Ḥaz̤rat Abū ʻĀliyah (Rufayʻ bin Mihrān al-

Riyāḥī) farmāte haiṅ keh jab Ḥaz̤rat ʻĪsá Ibn Maryam 

ʻalayhimā al-salām ko (āsmān) par ut̥hāyā gauā to 

unhoṅ ne apne pīc̥he yeh tīn chīzeṅ c̥hor̥īṅ: ek jubbah, 

do chmar̥e ke moze jo charwāhe păhănte haiṅ, ek 

ġhulel jis se parindoṅ kā shikār kiyā jātā hai. 

 

الأولياء،   (60) حلية  في  نعيم  أبو  الدر  ۲۲۱  /۲أخرجه  في  السيوطي  وذكره   ،
 .۷۲۸ /۲المنثور، 
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: وَظَنيُوْا       يْلٍ جَاءَ فييْهي يهٍ فِي أثََرٍ طَوي أيَ  -عَنْ وَهْبي بْني مُنَبي
يْسََ   -اليَْهُوْدُ  ليكَ أنَيهَُ عي يْسََ وَظَنيَتي النيَصَارَى ميثْلَ ذَ أنَيَهُمْ قَدْ قَتَلوُْا عي

يْسََ مينْ    (61) .يوَْميهي ذَليكَ وَرَفعََ الُله عي
Ḥaz̤rat Wahb bin Munibbah kā ek ṭawīl irshād 

marwī hai jis meṅ yeh bhī hai keh Yahūdiyoṅ ko 

gumān ho gayā keh unhoṅ ne Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ko qatl kiyā hai. Naṣārá ko bhī yehī gumān ho 

gayā ḥālāṅ-keh Allāh Taʻālá ne Ḥaz̤rat ʻĪsá ‘alayhi al-

salām ko usī roz (āsmān par) ut̥hā liyā thā. 

 

 

 

 

 

 

البيان،   (61) جامع  في  الطبري  جرير  ابن  في  ۱۳  /٦أخرجه  كثير  ابن  وذكره   ،
 .۷۳۰ /۲، و السيوطي في الدر المنثور،  ۵۷٦ /۱تفسير القرآن العظيم، 
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Maşādir al-taķhrīj 

ن الحكیم .1
 
 .القرا

2. ( الشيباني  الله  عبد  بو 
 
ا حنبل،  بن  حمد 

 
- ٧۸۰ه/  ۲٤۱-۱٦٤ا

للطباعة ۸٥٥ الإسلامي  المكـتب  لبنان:  بيروت،  الـمسند.  م(. 
 .ه ۱٤۰۸والنشر،  

مغيرة  .3 بن  إبراهيم  بن  إسماعيل  بن  محمد  عبد الله  بو 
 
ا البخاري، 

الصحيح. بيروت، لبنان + دمشق،  .م(۸٧۰-۸۱۰ه/۲٥٦-۱۹٤)
 .م۱۹۸۱ه/ ۱٤۰۱شام: دار القلم،  

بن   .4 اسماعیل  بن  محمد  عبد الله  بو 
 
ا مغیره البخاری،  بن  ابراهیم 

دار  .م(۸٧۰-۸۱۰ه/۲٥٦-۱۹٤) لبنان:  بیروت،  الكبیر.  التاریخ 
 .الكـتب العلمیة

حمد بن حسین بن علي بن عبد الله بن موسی  .5
 
بو بكر ا

 
البیهقي، ا

المكرمة،  .م(۱۰٦٦-۹۹٤ه/٤٥۸-۳۸٤) مكة  الكبری.  السنن 

 .م۱۹۹٤ه/ ۱٤۱٤المملكة العربية السعودية: مكـتبة دار الباز،  
بن  .6 موسی  بن  سورة  بن  عیسی  بن  محمد  عیسی  بو 

 
ا الترمذي، 
السنن. بیروت، لبنان: دار  .م(۸۹۲- ۸۲٥ه/۲٧۹-۲۰۹الضحاك )

 .إحیاء التراث العربي 
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بو محمد عبد االله بن علی   .7
 
ه(. ۳۰٧النیسابوری )ت:  ابن الجارود، ا

الكـتاب  مؤسسة  لبنان:  بیروت،  المسندة.  السنن  من  المنتقی 
 .م ۱۹۸۸ه/۱٤۰۸الثقافية،  

بو الفرج عبد الرحمن بن علی بن محمد بن علی بن  .8
 
ابن الجوزی، ا
( الله  حوال ۱۲۰۱-۱۱۱٦ /ه٥۹٧- ٥۱۰عبید 

 
با الوفا  م(. 

له وسلم . بیروت، لبنان: دار الكـتب 
 
المصطفى صلی الله علیه وا

 .م۱۲۸۸ه/۱٤۰۸العلمیة،  
بو محمد عبد الرحمن ) .9

 
بی حاتم الرازی، ا

 
- ۸٥٤ه/۳۲٧-۲٤۰ابن ا
ن العظیم. المملكة العربية السعودية: مكـتبه ۹۳۸

 
م(. تفسیر القرا
 .م۱۹۹۹ه/۱٤۱۹نزار مصطفی الباز،  

10. ( محمد  بن  الله  عبد  بن  محمد  الله  عبد  بو 
 
ا -۳۲۱الحاكم، 

بیروت، ۱۰۱٤-۹۳۳ه/٤۰٥ الصحیحین.  علی  المستدرك  م(. 
 .م ۱۹۹۰ه/۱٤۱۱لبنان: دار الكـتب العلمیة،  

البستي  .11 التمیمي  حمد بن حبان 
 
ا بن  بو حاتم محمد 

 
ا ابن حبان، 

مؤسسة  .م(۹٦٥-۸۸٤ه/۲٧۰-۳٥٤) لبنان:  بیروت،  الصحیح. 
 .م۱۹۹۳ه/۱٤۱٤الرسالة،  

حمد بن علی بن محمد بن محمد بن علی  .12
 
ابن حجر العسقلاني، ا

حمد كناني ) 
 
فتح الباري شرح  .م(۱٤٤۹-۱۳٧۲ه/۸٥۲-٧٧۳بن ا
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پاكستان:  المعرفه + لاهور،  دار  لبنان:  بیروت،  البخاري.  صحیح 
 .م ۱۹۸۱ه/۱٤۰۱دار نشر الكـتب الاسلاميه،  

متقی)ت:   .13 علی  الدین  علاء  هندی،  الدین  كنز ۹٧٥حسام  ه(. 
مؤسسة  لبنان:  بیروت،  فعال. 

 
والا قوال 

 
الا سنن  في  العمال 

 .م۱۹٧۹ه/۱۳۹۹الرساله،  

بو بكر محمد بن اسحاق بن خزیمه سلمی نیشاپوری،  .14
 
ابن خزیمه، ا

الصحیح. بیروت، لبنان: المكـتب  .م(۹۲٤-۸۳۸ه/  ۲۲۳-۳۱۱)
 .م۱۹٧۰ه/۱۳۹۰الاسلامي،  

بیروت،  .15 المصابیح.  عبد الله. مشكوٰة  بن  تبریزی، محمد  خطیب 
 .م۱۹۹۱ه/  ۱٤۱۱لبنان، دارالفكر،  

زدي  .16
 
شعث بن إسحاق بن بشیر بن شداد الا

 
بو داود، سلیمان بن ا

 
ا

( بیروت، ۸۸۹-۸۱٧ه/ ۲٧٥ -۲۰۲السبحستاني  السنن.  م(. 
 .م۱۹۹٤ه/  ۱٤۱٤لبنان: دار الفكر،  

بن   .17 شیرویه  شجاع  بو 
 
ا الهـمذاني الدیلمي،  شیرویه  بن  شهردار 

مسند الفردوس. بیروت، لبنان:  .م(۱۱۱٥-۱۰٥۳ه/٥۰۹-٤٤٥)
 .م۱۹۸٦ه/۱٤۰٦دار الكـتب العلمیة،  

بن  .18 بكر  بي 
 
ا بن  الرحمن  الفضل عبد  بو 

 
ا الدين  السيوطي، جلال 

 ( عثمان  بن  بكر  بي 
 
ا بن  م(. ۱٥۰٥-۱٤٤٥ه/۹۱۱-۸٤۹محمد 

 .ه ۱٤۲٥الحاوي للفتاوي. بیروت، لبنان: دار الكـتاب العربی، 
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الكوفی  .19 بی شیبه 
 
ا بن  بن محمد  بكر عبد الله  بو 

 
ا بی شیبة، 

 
ا ابن 

المصنف. الریاض، المملكة العربية  .م(۸٤۹-٧٧٦ه/۱٥۹-۲۳٥)
 .ه۱٤۰۹السعودية: مكـتبة الرشد،  

یوب بن مطیر   .20
 
حمد بن ا

 
بو القاسم سلیمان بن ا

 
اللخمي الطبراني، ا

وسط. القاهرة، مصر: دار  .م(۹٧۰-۸٧۳ه/۲٦۰-۳٦۰)
 
المعجم الا

 .ه ۱٤۱٥الحرمین،  
یوب بن مطیر اللخمي  .21

 
حمد بن ا

 
بو القاسم سلیمان بن ا

 
الطبراني، ا

العراق:  .م(۹٧۰-۸٧۳ه/۲٦۰-۳٦۰) موصل،  الكبیر.  المعجم 
 .م۱۹۸۳ه/۱٤۰۳مكـتبة العلوم والحكم،  

حمد بن ایوب بن مطیر لخمی  .22
 
بو القاسم سلیمان بن ا

 
الطبراني، ا

لبنان:  .م(۹٧۱-۸٧۳ه/۲٦۰-۳٦۰) بیروت،  الشامیین.  مسند 
 .م۱۹۸٥ه/۱٤۰٥مؤسسة الرسالة،  

23.  ( یزید  بن  بو جعفر محمد بن جریر 
 
ا -۸۳۹ه/۳۱۰-۲۲٤طبری، 

دار ۹۲۳ لبنان:  بیروت،  ن. 
 
القرا تفسیر  فی  البیان  جامع  م(. 

 .م ۱۹۸۰ه/۱٤۰۰المعرفة،  
حمد بن محمد بن سلامه بن سلمة بن عبد  .24

 
بو جعفر ا

 
الطحاوي، ا

زدي )
 
م(. شرح مشكل ۹۳۳- ۸٥۳ه/۳۲۱-۲۲۹الملك بن سلمة الا

ثار. بيروت، لبنان: دار صادر، 
 
 .م۱٤۹٤ه/۱٤۱٥الا
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بن   .25 سلیمان  داود  بو 
 
ا )الطیالسي،  الجارود  - ۱۳۳داود 

 .م(. المسند. بیروت، لبنان: دار المعرفة۸۱۹-٧٥۱ه/۲۰٤
نافع  .26 بن  الهمام  بن  الرزاق  عبد  بكر  بو 

 
ا صنعاني،  الرزاق  عبد 

( العظيم.  .م(۸۲٦- ٧٤٤ه/۲۱۱-۱۲٦الصنعاني  ن 
 
القرا تفسير 
 .ه۱٤۱۰الریاض، المملكة العربية السعودية: المكـتبة الرشید،  

27. ( الصنعاني  نافع  بن  الهمام  بن  بكر  بو 
 
ا الرزاق،  - ۱۲٦عبد 

المصنف۸۲٦-٧٤٤ه/۲۱۱ المكـتب  .م(.  لبنان:  بیروت، 
 .ه۱٤۰۳الإسلامی،  

الشیبانی  .28 بو بكر بن عمرو بن ضحاك بن مخلد 
 
ا بی عاصم، 

 
ا ابن 

المملكة  .م(۹۰۰-۸۲۲ه/۲۸٧-۲۰٦) المنورة،  المدینة  الجهاد. 
 .ه۱٤۰۹العربية السعودية: مكـتبة العلوم والحكم،  

بو القاسم علي بن الحسن بن هبة الله بن عبد الله بن  .29
 
ابن عساكر، ا

م(. تاریخ ۱۱٧٦-۱۱۰٥ه/٥٧۱- ٤۹۹حسين الدمشقي الشافعي )
ابن عساكر تاریخ  بـ:  المعروف  الكبیر  لبنان: دار  .دمشق  بیروت، 

 .م۱۹۹٥الفكر،  
النيسابوري  .30 زید  بن  إبراهیم  بن  إسحاق  بن  یعقوب  عوانة،  بو 

 
ا
دار  .م(۹۲۸-۸٤٥ه/۲۳۰-۳۱٦) لبنان:  بیروت،  المسند. 

 .م ۱۹۹۸المعرفة،  
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حمد  .31
 
حمد بن موسي بن ا

 
بو محمد محمود بن ا

 
العيني، بدر الدين ا

( محمود  بن  يوسف  بن  حسين  - ۱۳٦۱ه/  ۸٥٥-٧٦۲بن 
دار  :م(. عمدة القاري شرح صحيح البخاري. بيروت، لبنان۱٤٥۱

 .إحياء التراث العربي 
بو الفداء إسماعیل بن عمر بن كـثیر بن ضوء بن كـثیر  .32

 
ابن كـثیر، ا

( البصروی  زرع  ن ۱۳٧۳-۱۳۰۱ه/٧٧٤- ٧۰۱بن 
 
القرا تفسیر  م(. 

 .م ۱۹۸۰ه/۱٤۰۰العظیم. بیروت، لبنان: دار المعرفة،  
33.  ( القزویني  یزید  بن  محمد  االله  عبد  بو 

 
ا ماجه،  - ۲۰٧ابن 

 .م(. السنن. بیروت، لبنان: دار الفكر۸۸٧-۸۲٤ه/۲٧٥
بو الحسین مسلم بن الحجاج بن مسلم بن ورد القشیري  .34

 
مسلم، ا

( بیروت،  .م( ۸٧٥-۸۲۱ه/۲٦۱-۲۰٦النیسابوري  الصحیح. 
 .لبنان: دار إحیاء التراث العربي 

35. ( یحیــی  بن  إسحاق  بن  محمد  الله  عبد  بو 
 
ا منده،  - ۳۱۰ابن 

بیروت، لبنان: مؤسسة الرسالة،  .م(. الإیمان۱۰۰٥-۹۲۲ه/۳۹٥
 .ه۱٤۰٦

36. ( علي  بن  شعیب  بن  حمد 
 
ا الرحمن  عبد  بو 

 
ا - ۲۱٥النسائي، 

السنن۹۱٥-۸۳۰ه/۳۰۳ الكـتب  .م(.  دار  لبنان:  بیروت، 
المطبوعات ۱۹۹٥ه/۱٤۱٦العلمیة،   الشام: مكـتب  م + حلب، 

 .م۱۹۸٦ه/۱٤۰٦الإسلامیة،  
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حمد بن إسحاق بن موسى بن  .37
 
ا حمد بن عبد الله بن 

 
ا بو نعيم، 

 
ا

( صبهاني 
 
الا ولیاء  .م(۱۰۳۸-۹٤۸ه/٤۳۰-۳۳٦مهران 

 
الا حلیة 

العربي،  الكـتاب  دار  لبنان:  بیروت،  صفیاء. 
 
الا وطبقات 

 .م۱۹۸٥ه/۱٤۰٥
ه(. الفتن. القاهرة، مصر/بيروت، لبنان: ۲۸۸نعيم بن حماد )ت:   .38

 .ه۱٤۰۸مؤسسة الكـتب الثقافية،  
بي بكر بن سلیمان ) .39

 
بو الحسن علي بن ا

 
- ٧۳٥الهیثمي، نور الدین ا

القاهرة، مجمع   .م(۱٤۰٥-۱۳۳٥ه/۸۰٧ الفوائد.  ومنبع  الزوائد 
لبنان بیروت،   + للتراث  الریان  دار  العربي،  :مصر:  الكـتاب  دار 

 .م۱۹۸٧ه/۱٤۰٧
حمد بن علي بن مثنی بن یحیــی بن عیسی بن هلال  .40

 
ا بو یعلی، 

 
ا

المسند. دمشق،  .م(۹۱۹-۸۲٥ه/ ۳۰٧- ۲۱۰الموصلي التمیمي )
مون للتراث،  

 
 .م ۱۹۸٤ه/۱٤۰٤الشام: دار الما


